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 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Илека (Демократическая Республика 
Конго), заместитель Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.  
 

Торжественное пленарное заседание высокого 
уровня, посвященное рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей 
 

Пункт 66 повестки дня (продолжение) 
 

Поощрение и защита прав детей 
 

 b) Последующие меры по выполнению 
решений специальной сессии по положению 
детей 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/259) 
 

  Проект резолюции (A/62/L.31) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
главе делегации Франции Его Превосходительству 
г-ну Жан-Пьеру Лакруа. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Сегодня со мной в этом зале находится 
г-жа Джойс Букуру, которая выступит с заявлением 
в качестве делегата от молодежи. 

 Пять лет назад государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций, собравшись на специ-
альную сессию Генеральной Ассамблеи, начертали 
перспективу мира, пригодного для жизни детей, и 
совместно взяли на себя обязательства к 2015 году 
претворить эта перспективу в реальность. 

 Поэтому Франция представила основные на-
правления своей деятельности с целью создания та-
кого пригодного для жизни детей мира, в основе ко-
торого лежал бы принцип обеспечения всеобщего 
права на получение образования, особенно для де-
вочек, и права на медицинское обслуживание, осо-
бенно в условиях огромных проблем, создаваемых 
эпидемиями таких заболеваний, как ВИЧ/СПИД. 
Франция также обязалась не жалея сил вести борь-
бу с наихудшими формами эксплуатации детей и 
жестокого обращения с ними, такими, как вербовка 
детей в солдаты в ходе вооруженных конфликтов, 
сексуальное насилие над детьми или детская порно-
графия. Наша страна также уже давно добивается 
прекращения практики проведения калечащих опе-
раций на женских половых органах. 

 В ходе данного заседания мы должны с еще 
большей чем прежде силой продемонстрировать 
свои решимость и готовность значительно активи-
зировать наши усилия по оказанию помощи детям и 
ускорению процесса осуществления принятой пять 
лет назад декларации. Мы рады тому, что в подго-
товленном Генеральным секретарем докладе отме-
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чен существенный прогресс в некоторых областях, 
таких, как общее снижение младенческой смертно-
сти и успех крупных кампаний по вакцинации. Од-
нако темпы сокращения младенческой смертности 
на данный момент недостаточны для достижения 
поставленной цели. То же самое можно сказать и о 
целях в области вакцинации, за редким исключени-
ем. 

 Что касается доступа всех детей к образова-
нию, то в отношении доступа к начальному образо-
ванию достигнут существенный прогресс. Тем не 
менее сохраняются слишком большие несоответст-
вия в плане посещения школы между девочками и 
находящимися в неблагоприятном положении деть-
ми, с одной стороны, и остальными детьми — с 
другой. 

 Франция также сожалеет о сохранении наи-
худших форм эксплуатации и жестокого обращения, 
несмотря на усилия международного сообщества по 
укреплению нормативных рамок и программ помо-
щи, которые была разработаны для наиболее уязви-
мых категорий детей. Позвольте мне отметить три 
области, на которых мы намерены акцентировать 
внимание. 

 Во-первых, что касается проблемы детей-
солдат, Франция поддержала развитие Парижских 
принципов, принятых в феврале 2007 года; эти обя-
зательства направлены на предупреждение вербов-
ки детей вооруженными силами и группами и ис-
пользования их в качестве солдат и на обеспечение 
их освобождения от военной службы и их реинте-
грации в общество. Эти Принципы приняты уже 
66 государствами, и мы намерены продолжать вы-
ступать с инициативами по их осуществлению в 
полном объеме. Франция будет также продолжать 
работу в Совете Безопасности, в частности в Рабо-
чей группе по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, в которой она председательствует со вре-
мени ее создания и которая добилась некоторых 
впечатляющих первоначальных результатов в плане 
увольнения детей из рядов вооруженных сил и 
групп. Наконец, наши усилия будут дополняться 
двусторонним и многосторонним сотрудничеством, 
которое будет реализовываться в партнерстве с уч-
реждениями Организации Объединенных Наций. 

 Во-вторых, Франция поддерживает стратегии 
по вопросам выживания детей, в частности в парт-
нерстве со Всемирной организацией здравоохране-

ния и Детским фондом Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) в контексте программы ком-
плексного лечения детских заболеваний. Франция 
предпринимает усилия по защите детей от самых 
серьезных болезней, которые можно предотвратить 
с помощью вакцинации. В связи с этим Франция 
выделила в общей сложности 45 млн. евро в период 
2004–2006 годов для поддержки Глобальной ини-
циативы по искоренению полиомиелита и Альянса 
ГАВИ. У Франции также есть договоренность с 
Международным финансовым фондом по вакцина-
ции о предоставлении ему в течение 20 лет одной 
четверти из первоначальной суммы в 4 млрд. евро в 
качестве безвозмездной помощи. Через программу 
солидарности при продаже авиабилетов и ввод в 
действие Международного механизма закупки ле-
карств (ЮНИТЭЙД) Франция содействует закупкам 
лекарств для детей в связи с тремя серьезнейшими 
заболеваниями: СПИДом, туберкулезом и малярией. 
ЮНИТЭЙД уже собрал более 300 млн. долл. США. 
Одновременно Франция превратилась во второго по 
величине донора Глобального фонда для борьбы со 
СПИДом, туберкулезом и малярией и выделит для 
него в ближайшие три года более 900 млн. евро. 

 В-третьих, всеобщее образование имеет боль-
шое значение для социальной сплоченности и соли-
дарности в вопросах международного развития. 
Большое число стран сталкивается с серьезными 
трудностями в плане разработки и осуществления 
стабильной политики в области образования. Все-
общее начальное образование — одна из целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, — это также один из приоритетов 
Франции в плане сотрудничества. Франция преис-
полнена решимости, через осуществление своей 
стратегии, достичь цели, которая выходит за рамки 
начального образования и включает в себя среднее 
образование и профессионально-техническое обу-
чение. 

 На многостороннем уровне мы также содейст-
вуем достижению цели всеобщего образования че-
рез Европейский фонд развития, фонды Всемирно-
го банка в этом секторе и ЮНЕСКО, и мы активно 
поддерживаем Инициативу по ускоренному дости-
жению целей образования для всех в развивающих-
ся странах.  

 Генеральный секретарь просил все правитель-
ства как можно активнее откликнуться на это тор-
жественное заседание и использовать весь свой по-
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тенциал для решения стоящих перед нами задач. 
Франция позитивно отреагирует на этот призыв и 
будет продолжать выполнение своих обязательств. 

 Теперь я хочу представить г-жу Джойс Букуру. 

 Г-жа Букуру (Франция) (говорит по-француз-
ски): Меня зовут Джойс Букуру, и я выступаю также 
от имени моих друзей Мануэля Гузмана и Клары 
Десэн, которые находятся здесь сегодня вместе со 
мной. Все мы учащиеся Французского лицея в Нью-
Йорке, где представлены более 50 национально-
стей; поэтому мы на деле каждый день соприкаса-
емся с культурным разнообразием. 

 Как дети мира, пожившие в разных странах, 
мы хотим донести до детей всего мира послание 
надежды и оптимизма. Достигнут значительный 
прогресс, особенно в области здравоохранения и 
образования. Однако все еще существует слишком 
много ситуаций, требующих нашего внимания. Мы 
хотим, чтобы дети получали необходимые ресурсы, 
для того чтобы они могли стать законными строи-
телями своей человеческой судьбы и, значит, своего 
будущего. Недавно мы присутствовали при созда-
нии благотворительного фонда «Батонга», который 
содействует образованию девочек в Африке. Обра-
зование необходимо девочкам для того, чтобы они 
могли играть важную роль в будущей жизни чело-
вечества. 

 Однако появляются новые вызовы, включая 
глобальное потепление. Такие проблемы затраги-
вают всех, но в первую очередь детей. Например, 
нехватка воды — засуха — может вызывать голод и 
другие проблемы. Как писал Антуан де Сент-
Экзюпери, «Мы не получаем Землю в наследство от 
предков; мы берем ее взаймы у наших детей». 

 Для меня было большой честью выступать пе-
ред Ассамблеей на этом торжественном мероприя-
тии. Никогда не забывайте о том, что для того, что-
бы построить мир, пригодный для жизни детей, 
нужно сначала послушать самих детей. Благодарю 
вас за то, что вы выслушали нас. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Швейцарии Его 
Превосходительству г-ну Петеру Мауреру. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего Швейцария хотела бы побла-
годарить Председателя Генеральной Ассамблеи, Ге-

нерального секретаря и ЮНИСЕФ за организацию 
этого мероприятия. Мы особо благодарим 
ЮНИСЕФ за прекрасную документацию, которая 
дает нам возможность оценить достигнутый про-
гресс и остающиеся пробелы в этой области. 

 Поскольку у меня есть лишь пять минут для 
выступления, я хотел бы выделить пять аспектов 
этого вопроса, которым Швейцария придает особое 
значение. Я хочу отослать членов Ассамблеи к пол-
ному тексту моего заявления, который распростра-
нен в зале. 

 Во-первых, эксплуатация детей, будь то маль-
чиков или девочек, и акты насилия в отношении 
них не поддаются никакому оправданию и должны 
осуждаться во всех обстоятельствах. Необходимо 
принять эффективные меры для определения мас-
штабов этой проблемы и для выявления их причин, 
борьбы с ними и их предотвращения. Поэтому 
Швейцария укрепила свое законодательство и при-
нимает решительные внутренние меры по обеспе-
чению более эффективной защиты детей. Облада-
ние порнографическими материалами с участием 
детей теперь уголовно наказуемо, и в 2003 году бы-
ла создана национальная координационная служба 
для борьбы с преступлениями в Интернете, а также 
другая служба, отвечающая за борьбу с торговлей 
людьми. Кроме того, в Швейцарии проводятся раз-
личные кампании по привлечению внимания обще-
ственности к таким проблемам, как секс-туризм, 
сексуальные злоупотребления и насилие в отноше-
нии детей. Наконец, мы приступили к деятельно-
сти, которая приведет к внедрению в 2009 году на-
циональной программы защиты детей. 

 Во-вторых, если говорить о правах, то необхо-
димо также учитывать права, связанные с сексуаль-
ным и репродуктивным здоровьем. ВИЧ/СПИД, пе-
редаваемые половым путем заболевания и ранняя и 
нежелательная беременность — это те вопросы, ко-
торые по-прежнему беспокоят подростков и моло-
дежь. Прогресса в этом плане удастся достичь лишь 
в том случае, если мы добьемся, чтобы все подро-
стки, все юноши и девушки обладали равным и 
беспрепятственным доступом к информации, услу-
гам и средствам защиты своего сексуального и ре-
продуктивного здоровья. Швейцария принимает 
меры для достижения этой цели как внутри страны, 
так и в рамках международного сотрудничества и 
призывает к активизации этих усилий. 



A/62/PV.72  
 

4 07-64203 
 

 В-третьих, в соответствии со статьей 12 Кон-
венции, Швейцария осознает важность обсуждения 
с детьми всех вопросов, касающихся их жизни, и 
уважения их взглядов. Именно поэтому в нашей 
стране создана Швейцарская федерация молодеж-
ных парламентов и целый ряд детских парламентов. 
Благодаря вовлеченности в жизнь общества дети 
смогут стать в нем конструктивными участниками, 
выступать в качестве связующего звена между раз-
личными слоями общества и культурами, тем са-
мым внося вклад в предотвращение насилия и дис-
криминации. Швейцария продолжает прилагать все 
усилия для того, чтобы обеспечить интеграцию де-
тей иностранцев и иммигрантов во все области 
жизни общества благодаря их охвату системой об-
разования, включения в профессиональную дея-
тельность, а также предоставляя им равные воз-
можности, например улучшать свои языковые на-
выки и получать адекватное образование. 

 В-четвертых, Швейцария все более эффектив-
но учитывает конкретные права и нужды детей в 
контексте международного сотрудничества, вклю-
чая меры по обеспечению благого управления, ген-
дерного равенства и безопасности человека. Мы 
намерены в рамках Организации Объединенных 
Наций продолжать усилия по предотвращению всех 
форм насилия и сексуальной эксплуатации в отно-
шении детей, включая распространение порногра-
фической информации через Интернет, и проститу-
ции. 

 В-пятых, Швейцария будет по-прежнему уде-
лять все больше внимания соблюдению прав и 
удовлетворению нужд детей в чрезвычайных ситуа-
циях и добиваться соблюдения принципа недопус-
тимости использовать детей в вооруженных кон-
фликтах как на стороне правительственных войск, 
так и неправительственных вооруженных сил. В 
этой связи Факультативный протокол к Конвенции, 
касающийся участия детей в вооруженных кон-
фликтах, является важным документом, и мы при-
зываем все государства, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать его незамедлительно и без 
каких-либо оговорок, несовместимых с задачами и 
целями этого документа. 

 Швейцария стремится внести свой вклад в 
глобальные усилия к тому, чтобы Конвенция о пра-
вах ребенка стала реальностью для каждой девочки 
и каждого мальчика. 

 В этой связи мы хотели бы выразить глубокую 
признательность ЮНИСЕФ за его неустанные уси-
лия по защите прав детей, равно как и многочис-
ленным участникам мер по обеспечению адекват-
ной и постоянной защиты детей. 

 В заключение Швейцария хотела бы вновь 
подчеркнуть свою убежденность в необходимости 
координировать все действия на всех уровнях, что-
бы тем самым найти эффективные и жизнеспособ-
ные решения стоящих перед нами многочисленных 
проблем. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Черногории г-ну Гойко Челе-
бичу. 

 Г-н Челебич (Черногория) (говорит по-анг-
лийски): Я с удовлетворением принимаю участие в 
этом пленарном заседании высокого уровня, по-
священном рассмотрению последующих мер по вы-
полнению решений специальной сессии по положе-
нию детей. Я хотел бы отметить участие в этом за-
седании детей и молодежи со всех континентов ми-
ра. Сам факт их присутствия здесь подчеркивает, 
что они являются гражданами и активными участ-
никами строительства наших обществ. 

 Черногория всецело поддерживает заявление, 
с которым выступила Ее Превосходительство 
г-жа Идалия Мониш, Португалия, от имени страны, 
председательствующей в Европейском союзе. Я хо-
тел бы сделать заявление в качестве представителя 
моей страны и остановиться на ряде вопросов, 
имеющих особенно важное значение для Черного-
рии. 

 В документе «Мир, пригодный для жизни де-
тей» (резолюция S-27/2, приложение) определяются 
проблемы и предлагаются рекомендации в отноше-
нии действий, необходимых для достижения про-
гресса в области защиты детей, и подчеркивается 
важность полного осуществления Конвенции о пра-
вах ребенка. Этот документ дополняет Декларацию 
тысячелетия (резолюция 55/2) и связан с целями в 
области развития, сформулированными в Деклара-
ции тысячелетия. В докладе Генерального секрета-
ря (A/62/259) содержится обзор сделанного по осу-
ществлению документа «Мир, пригодный для жиз-
ни детей» на глобальном уровне и признается, что 
после 2002 года были достигнуты заметные успехи. 
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Однако в нем также подчеркивается, что в этой об-
ласти предстоит еще очень многое сделать. 

 Черногория принадлежит к числу малых госу-
дарств мира, и рождение каждого ребенка имеет 
существенное значение для устойчивого развития 
нации. Мы признаем важность инвестиций в детей, 
поэтому защита прав детей относится к числу при-
оритетных задач в нашей стране. После обретения 
независимости Черногория подписала Конвенцию о 
правах ребенка и два факультативных протокола к 
ней, начала процесс улучшения институционных 
условий для их претворения в жизнь. В основе ре-
формы лежат четыре общих принципа Конвенции: 
высшие интересы ребенка, запрет дискриминации, 
выживание, развитие и участие. 

 В 2003 году правительство Черногории учре-
дило Комитет по защите и поощрению прав детей 
под председательством вице-президента правитель-
ства. В состав Комитета вошли представители ми-
нистерств и канцелярии омбудсмена. В 2004 году 
мы приняли национальный план действий в интере-
сах детей. В нем излагается процесс реформы в 
Черногории, и план служит основой для осуществ-
ления стратегии, политики и программ, которые 
Черногория намерена реализовать в соответствии с 
документом «Мир, пригодный для жизни детей». 
Мы признаем важность тесного сотрудничества 
между национальными и местными органами вла-
сти, организациями гражданского общества и учре-
ждениями Организации Объединенных Наций в це-
лях эффективного и всестороннего поощрения и 
защиты прав детей. Созданные механизмы содейст-
вуют эффективному выполнению этого плана. 

 У нас принят целый ряд новых законов, стра-
тегий и планов действий, включая закон о ребенке и 
социальной защите, национальную стратегию борь-
бы с ВИЧ/СПИДом, закон о всеобщем образовании, 
охватывающий детей-инвалидов, национальный 
план действий по борьбе с торговлей детьми и на-
циональную стратегию по изысканию устойчивого 
решения проблемы беженцев и внутренне переме-
щенных лиц — осуществление всех этих мер долж-
но оказать положительное влияние на жизнь детей. 

 Черногория осознает, что одна из самых эф-
фективных инвестиций в детей — это предоставле-
ние им широких возможностей получить доступ к 
хорошему образованию, и с этой целью в нашей 
стране осуществляется целый ряд мероприятий по 

проведению реформы системы просвещения. В 
рамках программы по поощрению новых методов 
работы и активного участия детей уже рационали-
зована школьная сеть и проводятся многочисленные 
мероприятия в целях создания школ, пригодных для 
детей. Прилагаются усилия по поощрению сотруд-
ничества между родителями, школами и местными 
общинами, а также развитию частной инициативы в 
области образования. Кроме того, осуществляются 
мероприятия, направленные на расширение охвата 
образованием детей из социально неблагополучных 
семей, включая детей беженцев, внутренне пере-
мещенных лиц и детей, нуждающихся в особом 
уходе. 

 Черногорский сектор здравоохранения в соот-
ветствии со стратегией развития здравоохранения в 
Черногории недавно приступил к осуществлению 
программы в области профилактики заболеваний, 
укрепления здоровья и улучшения здоровья уязви-
мых групп населения с особым упором на детей. В 
рамках этого сектора первоочередное внимание 
уделяется также защите детей и молодежи от 
ВИЧ/СПИДа. 

 Сеть государственных учреждений предпри-
нимает шаги по предотвращению торговли детьми и 
других форм насилия в отношении детей и их экс-
плуатации, укрепляя существующие системы и вне-
дряя новые механизмы по защите детей. Упрочению 
существующих форм защиты детей-жертв призваны 
содействовать меры по совершенствованию меха-
низмов установления личности, наведения справок 
и защиты, а также повышению эффективности за-
щиты и уменьшению уязвимости детей-жертв. 

 Черногория добилась существенного прогрес-
са в обеспечении защиты и поощрении прав детей, 
однако впереди еще много нерешенных задач. Мы 
осуществляем широкий круг мер по укреплению 
административного потенциала в целях осуществ-
ления реформы и создания необходимой организа-
ционной базы. В настоящее время идет процесс 
дальнейшей гармонизации законодательства с соот-
ветствующими международными документами в 
области защиты прав детей. 

 Нам хотелось бы подчеркнуть, что мы все 
должны сосредоточиться на том, чтобы выполнение 
решений специальной сессии приносило реальные 
выгоды нашим детям. Мы полны решимости обес-
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печить защиту и поощрение прав детей, добиться 
создания мира, пригодного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Габона Его Превос-
ходительству г-ну Денису Дангу Реваке. 

 Г-н Данг Ревака (Габон) (говорит по-фран-
цузски): Прежде чем я зачитаю заявление министра 
по делам семьи, женщин и детей Габонской Респуб-
лики г-жи Анжелик Нгомы, которая не смогла при-
сутствовать сегодня здесь, я хотел бы от имени пра-
вительства Габона и от себя лично выразить наше 
глубокое возмущение в связи с чудовищными собы-
тиями, которые произошли в Алжире два дня тому 
назад, — кровавыми нападениями самоубийц на 
Верховный суд и Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев. Я хотел бы передать правительству и наро-
ду Алжира наши соболезнования и выразить им 
поддержку в эту очень трудную минуту. 

 Теперь я зачитаю заявление от имени минист-
ра. 

  «Это торжественное Пленарное заседа-
ние высокого уровня, проводимое пять лет 
спустя после принятия в 2002 году Деклара-
ции и Плана действий, содержащихся в доку-
менте, озаглавленном «Мир, пригодный для 
жизни детей», дает мне возможность проин-
формировать Генеральную Ассамблею об уси-
лиях, предпринимаемых правительством Га-
бона, в интересах поощрения и защиты прав 
ребенка, особенно в областях здравоохранения 
и образования, а также в деле борьбы со всеми 
формами насилия в отношении детей. 

  Мое правительство приняло целый ряд 
мер, направленных на защиту детей от побоч-
ных эффектов пандемии ВИЧ/СПИДа, тубер-
кулеза, малярии и других инфекционных забо-
леваний. Важнейшими из этих мер являются 
следующие. 

  Правительством разработаны и осущест-
вляются программы по профилактике переда-
чи ВИЧ от матери ребенку. Только за первый 
квартал 2006 года благодаря этим программам 
удалось спасти 204 ребенка, родившихся у ин-
фицированных ВИЧ родителей. 

  Правительство предоставляет также уход 
за детьми, затронутыми ВИЧ/СПИДом: в ча-
стности, был создан национальный центр пи-
тания, который оказывает помощь детям из 
наиболее нуждающихся слоев населения, за-
тронутым этой пандемией, и эти дети получа-
ют школьные принадлежности при содействии 
Объединенной программы Организации Объе-
диненных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), 
Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций, Всемирной организации здра-
воохранения и ЮНИСЕФ. 

  Кроме того, правительство ежегодно про-
водит на национальном уровне кампанию вак-
цинации против полиомиелита для детей в 
возрасте от трех месяцев до пяти лет. 

  Обучение детей является одной из при-
оритетных задач правительства Габона. Еже-
годно правительство выделяет на образование 
более 15 процентов национального бюджета. 
Школьное обучение является бесплатным и 
обязательным для детей в возрасте до 16 лет. 

  Правительство уже подключило более 
1800 малоимущих детей и матерей-одиночек к 
своей программе дошкольных учреждений. 
Эта программа освобождает матерей-одиночек 
от обязанностей по уходу за детьми, чтобы 
они имели возможность пройти обучение, что 
позволило бы им самим зарабатывать себе на 
жизнь. 

  Защита детей от всех форм эксплуатации 
и насилия является еще одной задачей, имею-
щей особое значение для моей страны, которая 
в настоящее время занимается укреплением 
своего национального законодательства в этой 
области, подчеркивая исключительную важ-
ность борьбы с вербовкой детей, торговлей 
детьми и их сексуальной эксплуатацией. Это 
законодательство также предусматривает про-
цесс реинтеграции в семью для детей, ставших 
жертвами незаконной торговли. 

  Габон подписал все международные до-
кументы, содержащие обязательства, касаю-
щиеся поощрения и защиты прав детей, в том 
числе подписал и ратифицировал Конвенцию о 
правах ребенка и факультативные протоколы к 
ней. С тем чтобы добиться более успешного 
выполнения этих документов на национальном 
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уровне, в 2006 году наше правительство соз-
дало национальный координационный центр 
по правам ребенка. 

  Вся эта вышеупомянутая деятельность 
требует от правительства значительных фи-
нансовых средств. Однако, несмотря на наши 
усилия, мы по-прежнему отстаем в том, что 
касается эффективного выполнения рекомен-
даций, принятых в 2002 году главами госу-
дарств и правительств в ходе двадцать седьмой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по положению детей. Поэтому мы обращаемся 
с призывом укреплять международное сотруд-
ничество, с тем чтобы мобилизовать больше 
ресурсов для улучшения условий жизни наших 
детей. 

  На недавно состоявшемся Панафрикан-
ском форуме, посвященном будущему детей, 
африканские страны, дети которых по-прежне-
му страдают от многочисленных проблем, в 
том числе и от крайней нищеты, одобрили об-
ращение с призывом, замечательно представ-
ленным министром по вопросам женщин и де-
тей Ганы, — призывом к активизации усилий, 
направленных на выполнение Плана действий, 
содержащегося в документе, озаглавленном 
«Африка, пригодная для жизни детей». Этот 
призыв является подтверждением политиче-
ской воли африканских правительств внести 
свой вклад в обеспечение благополучия детей 
на нашем континенте. Нашим горячим жела-
нием является то, чтобы международное со-
общество поддержало этот призыв, тем самым 
сделав существенный вклад в обеспечение 
благополучия наших детей». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Кении Его Превос-
ходительству г-ну Зэкари Мубури-Муите. 

 Г-н Мубури-Муита (Кения) (говорит по-анг-
лийски): От имени детей и правительства Кении я 
хотел бы выразить нашу искреннюю признатель-
ность Председателю за созыв этого торжественного 
Пленарного заседания высокого уровня, посвящен-
ного рассмотрению последующих мер по выполне-
нию решений специальной сессии по положению 
детей и принятию Генеральной Ассамблеей в мае 
2002 года Декларации и Плана действий, содержа-

щихся в документе, озаглавленном «Мир, пригод-
ный для жизни детей». 

 Мы хотели бы присоединиться к заявлению, с 
которым выступила от имени Африканского союза 
министр по делам женщин и детей Ганы г-жа Али-
ма Махама. 

 На специальной сессии были провозглашены 
смелые, но вполне достижимые цели в интересах 
улучшения условий жизни детей и молодежи всех 
стран мира. И это заседание призвано напомнить 
нам о данном в 2002 году обещании выполнить ре-
шения специальной сессии. Я попытаюсь резюми-
ровать принятые Кенией конкретные меры по 
улучшению положения детей. 

 Моя страна отмечает сорок четвертую годов-
щину независимости, и она всегда считала, что бу-
дущее Кении зависит от благополучия наших детей 
и молодежи, которые составляют около 
65 процентов населения. Поэтому мы уделяем этой 
группе населения приоритетное внимание при при-
нятии политических решений. Как и во многих дру-
гих развивающихся странах, наши дети и наша мо-
лодежь сталкиваются с проблемами бедности, голо-
да, дискриминации, отсутствия должного внимания, 
болезней, неграмотности, жестокого обращения и 
отсутствия приемлемых условий жизни. 

 Я с большим удовлетворением могу информи-
ровать Ассамблею о том, что Кения подтверждает 
свою приверженность выполнению обязательств, 
сформулированных в Декларации и в Плане дейст-
вий документа «Мир, пригодный для жизни детей». 
Кения выполняет также обязательства по представ-
лению докладов согласно Конвенции о правах ре-
бенка и уже представила свой второй государствен-
ный доклад о ходе осуществления этой Конвенции. 
В 2006 году мы представили первоначальный док-
лад государства-участника об осуществлении Аф-
риканской хартии прав и основ благосостояния аф-
риканского ребенка. Процесс подготовки этих док-
ладов дал нам возможность оценить сделанное на-
ми ради того, чтобы дети могли осуществлять свои 
права на выживание, развитие, защиту и участие. 

 В течение пяти прошедших лет мы уделяли 
особое внимание духу документа «Мир, пригодный 
для жизни детей» и предпринимали различные за-
конодательные и политические реформы, цель ко-
торых — добиться, чтобы наши дети в полном объ-
еме реализовывали свои права по четырем приори-
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тетным областям, определенным специальной сес-
сией по положению детей. 

 Вот всего несколько примеров: существенно 
возрос объем бюджетных ассигнований, предназна-
ченных для сектора социальных услуг. Например, 
национальные бюджетные средства на нужды ми-
нистерства здравоохранения удвоились за прошед-
шие пять лет. Этот период был отмечен твердой 
решимостью правительства добиться осуществле-
ния национальных программ вакцинации от таких 
болезней, как полиомиелит, обеспечить бесплатный 
медицинский уход за беременными матерями и 
детьми в возрасте до пяти лет, бесплатное лечение 
малярии и туберкулеза, бесплатное предоставление 
антиретровирусных препаратов в государственных 
больницах. Кроме того, проведена общенациональ-
ная кампания с целью более широкого использова-
ния обработанных инсектицидами противомоскит-
ных кроватных сеток. Мы искренне признательны 
за международную помощь в области здравоохра-
нения — в частности, Фонду Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения, Инициа-
тиве по борьбе с ВИЧ/СПИДом Фонда Клинтона, 
Всемирной организации здравоохранения и Объе-
диненной программе Организации Объединенных 
Наций по ВИЧ/СПИДу. 

 «Малези Бора», что означает надлежащее вос-
питание, является новаторской инициативой, участ-
ники которой стремятся обеспечить защиту здоро-
вья матерей и детей во всех учреждениях системы 
здравоохранения, просвещать и мобилизовывать 
общины по вопросам питания. 

 Переход на бесплатное и обязательное всеоб-
щее начальное образование стал самым амбициоз-
ным и самым впечатляющим достижением Кении за 
последние пять лет. Правительство прилагает уси-
лия по подготовке все большего числа учителей, 
строит новые и расширяет существующие учебные 
заведения, снабжает школы такими крайне важны-
ми материалами, как книги и письменные принад-
лежности, облегчая тем самым финансовое бремя 
для многих бедных семей, которые в противном 
случае не могли бы позволить себе направить детей 
в школу. В этой связи мы благодарим ЮНИСЕФ, 
Всемирную продовольственную программу и дру-
гих за их поддержку. Стремясь обеспечить переход 
из начальной в среднюю школу, правительство обя-
залось со следующего года отменить плату за учебу 
во всех государственных школах. 

 Мое правительство повысило бюджетные ас-
сигнования на образование с 1,2 млрд.  долл. США 
в 2004 году до 1,6 млрд. долл. США в этом году. 
Несмотря на увеличение средств, выделяемых на 
нужды как здравоохранения, так и образования, 
этих средств по-прежнему не хватает. Поэтому нам 
безотлагательно нужен партнер. 

 В июле 2006 года в сотрудничестве с 
ЮНИСЕФ правительство инициировало кампанию 
по борьбе с насилием. Она ставит себе целью повы-
сить информированность публики о правах ребенка. 

 Признавая, что участие детей в жизни общест-
ва является одной из основ Конвенции о правах ре-
бенка, мы разработали и осуществляем руководя-
щие принципы детского участия. 

 В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Кении Декларации и Плану действий, со-
держащихся в документе «Мир, пригодный для 
жизни детей», и сказать, что, на мой взгляд, дети 
заслуживают лучшего будущего. Мы все должны 
обеспечить, чтобы дети жили в мире и счастье в ус-
ловиях, способствующих их росту и развитию. Пе-
ред тем как покинуть Нью-Йорк, я хотел бы выра-
зить надежду на то, что мы сможем выполнить свое 
обязательство действительно сделать мир местом, 
пригодным для жизни детей. Давайте вновь под-
твердим наше общее обязательство обеспечить вы-
живание, защиту, развитие и участие всех детей. 
Давайте же вновь поддержим заявление 2002 года о 
том, что мир, пригодный для жизни детей, — это 
мир, пригодный для всех. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Боснии и Герцего-
вины Его Превосходительству г-ну Милошу Прице. 

 Г-н Прица (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Пять с половиной лет назад государ-
ства-члены, представленные на самом высоком 
уровне, приняли документ «Мир, пригодный для 
жизни детей». Примерно 180 государств согласи-
лись, что в рамках любых мер, касающихся детей, 
главным соображением должно быть соблюдение 
высших интересов ребенка. Был определен пере-
чень целей и крайних сроков их реализации в наи-
более важных областях, касающихся жизни детей. 
Сейчас мы вновь собрались в этом зале, чтобы оце-
нить сделанное и убедиться, насколько решительно 
идет мир по пути реализации тех справедливых це-
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лей, осуществляя задачи, определенные нами в этом 
самом зале в мае 2002 года. 

 Нет нужды говорить, что все цели, содержа-
щиеся в заключительном документе специальной 
сессии по положению детей, полностью соответст-
вуют целям в области развития, определенным в 
Декларации тысячелетия. Сегодняшняя оценка по-
служит сигналом о том, идет ли мир в правильном 
направлении, можем ли мы более оперативно улуч-
шить ситуацию, действительно ли мы использовали 
все имеющиеся в наличии инструменты и приложи-
ли все усилия — не только для того, чтобы спасти 
жизнь детей, но также для того, чтобы сделать их 
жизнь более здоровой и процветающей. 

 Как хорошо известно, моя страна пострадала 
от ужасной и кровопролитной войны, которая при-
вела к значительным жертвам и в результате кото-
рой в стране насчитывалось свыше одного миллио-
на беженцев и внутренне перемещенных лиц. Эко-
номика сократилась до одной пятой своего довоен-
ного уровня, громадный урон причинен инфра-
структуре, разрушены жилые дома и дети стали 
наиболее пострадавшей и уязвимой группой насе-
ления. Качество здравоохранения, образования и 
оказания всех социальных услуг резко упало по 
сравнению с довоенным уровнем. 

 Благодаря помощи международного сообщест-
ва после войны положение начало значительно 
улучшаться. По состоянию на 2005 год объем на-
шей экономики вырос в три раза и повысилось ка-
чество жизни. При средних темпах роста в  
5–6 процентов все аспекты жизни в Боснии и Гер-
цеговине продолжают улучшаться. Сейчас мы идем 
по пути достижения большинства целей ЦРДТ и 
документа «Мир, пригодный для жизни детей». 

 Однако несмотря на все усилия и улучшение 
положения, дети продолжают страдать от последст-
вий войны. Многие стали инвалидами или получи-
ли эмоциональные травмы в те ужасные времена. В 
стране по-прежнему много минных полей, которые 
представляют собой серьезную угрозу для жизни 
детей. Я хотел бы поблагодарить всех членов меж-
дународного сообщества, которые предоставили 
нам помощь в разминировании. Я также призываю 
их по-прежнему оказывать нам поддержку, пока в 
моей стране не будут уничтожены все минные поля. 

 В 2002 году был создан совет по детям Боснии 
и Герцеговины. Этот орган функционирует в рамках 

государственного министерства по правам человека 
и беженцев, и в его обязанности входит наблюдение 
за осуществлением плана действий по детям на пе-
риод 2002–2010 годов, который был разработан на 
основе Плана действий, содержащегося в докумен-
те «Мир, пригодный для жизни детей». Совет по 
положению детей установил ценное сотрудничество 
с гражданским обществом и международными ор-
ганизациями, ведет мониторинг всех мероприятий, 
связанных с детьми — начиная с уровня муниципа-
литетов до государственного. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить свою самую искрен-
нюю благодарность за поддержу и помощь, предос-
тавленные ЮНИСЕФ по содействию правам детей в 
моей стране. Партнерство с ЮНИСЕФ, его руково-
дящие принципы и поддержка рассматриваются как 
огромный вклад в достижение целей, определенных 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей». 
Сотрудничество с ЮНИСЕФ и другими националь-
ными и международными организациями также 
способствовало проведению в жизнь многочислен-
ных инициатив и планов действий, включая доку-
мент о стратегии по борьбе с нищетой, принятый 
нашим Советом министров. 

 Помимо ратификации Конвенции о правах ре-
бенка, Босния и Герцеговина стала одной из первых 
стран, подписавших факультативный протокол к 
Конвенции, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии, а также фа-
культативный протокол об участии детей в воору-
женных конфликтах. Я хотел бы выразить нашу 
полную поддержку идее создания департамента по 
правам детей в рамках Управления государственно-
го обвинителя, предложенного Независимым учре-
ждением по защите прав детей. Такой шаг еще бо-
лее укрепит потенциал страны по осуществлению 
на национальном уровне всех документов по пра-
вам человека, применительно к правам ребенка. 

 Наша стратегия среднесрочного развития, ко-
торая была разработана в сотрудничестве с Между-
народным валютным фондом, предоставляет ориен-
тированные на действия рекомендации в областях, 
позволяющих улучшить условия жизни детей, 
включая здравоохранение, образование и социаль-
ную защиту. Эта стратегия была разработана в пол-
ном соответствии с целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысячелетия, и 
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целями, поставленными в итоговом документе 
«Мир, пригодный для жизни детей». 

 В мае 2004 года правительства Федеративной 
Республики Германии и Боснии и Герцеговины ус-
пешно организовали вторую межправительствен-
ную конференцию на тему «Европа и Центральная 
Азия, пригодные для жизни детей», которая прохо-
дила в Сараево. Целью конференции было подтвер-
ждение региональной приверженности правам де-
тей и привлечение внимания к важности итогового 
документа «Мир, пригодный для жизни детей» (ре-
золюция 27/2, приложение). Эта конференция обес-
печила также благоприятную возможность для про-
ведения обзора прогресса, достигнутого в период 
после завершения в Берлине в мае 2001 года первой 
Межправительственной конференции по детям в 
Европе и Центральной Азии. На ней мы приняли 
Сараевские обязательства в виде документа, содер-
жащего последующие меры по выполнению реше-
ний предшествующего документа о Берлинских 
обязательствах. На этой конференции присутство-
вали представители из 45 стран. 

 Региональные консультации явились ценным 
вкладом в международный диалог, в частности, бла-
годаря представившейся возможности обменяться 
положительным опытом с целью усовершенствова-
ния национальных программ и планов. 

 В начале 2006 года на государственном уровне 
была сформирована Комиссия для координации во-
просов, касающихся молодежи, в состав которой 
вошли представители молодежи из неправительст-
венных организаций. Необходимо отметить, что за 
последние пять лет дети Боснии и Герцеговины 
стали принимать более активное участие в процес-
сах принятия решений в нашей стране. 

 Сегодня мир производит больше товаров и ус-
луг, чем когда-либо ранее. Мы с сожалением и глу-
бокой тревогой отмечаем условия, в которых все 
еще живут многие дети во всем мире. Тот ужасный 
факт, что за два первых дня работы нашей конфе-
ренции в Нью-Йорке свыше 50 000 детей в возрасте 
до 5 лет умерли от недоедания и болезней, которые 
сегодня можно легко предотвратить, должен стать 
достаточно весомой причиной для того, чтобы все 
мы удвоили свои усилия и приняли необходимые 
срочные меры. Как справедливо указала два дня на-
зад Директор-исполнитель ЮНИСЕФ, это не про-
блема возможностей, а проблема наличия воли. 

 Выполняя свое обещание о построении мира, 
пригодного для жизни детей, мы добиваемся созда-
ния будущего, пригодного для жизни всего челове-
чества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
руководителю делегации Никарагуа Ее Превосходи-
тельству г-же Марии Рубьялес де Чаморро. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Прежде всего я хотела бы вы-
разить братскому народу и правительству Алжира 
соболезнования от имени народа и правительства 
Никарагуа, а также осудить варварский акт, совер-
шенный вчера в отношении персонала Организации 
Объединенных Наций и ни в чем не повинных гра-
ждан. 

 В 2002 году представители 190 стран собра-
лись вместе на специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, для того чтобы обсудить вопросы, ка-
сающиеся положения детей; на заключительном 
этапе этой сессии был принят итоговый документ 
«Мир, пригодный для жизни детей», который вклю-
чал Декларацию и План действий (резолю-
ция S/27-2, приложение). Сегодня, пять лет спустя, 
мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый в достижении некоторых из целей, которые 
мы перед собой поставили. Тем не менее мы с со-
жалением констатируем, что нам предстоит еще 
многое сделать. 

 Наиболее важной проблемой на пути создания 
мира, пригодного для жизни детей, по-прежнему 
остается нищета. Свыше 143 миллионов детей в 
возрасте до 5 лет, проживающих в развивающихся 
странах, продолжают страдать от недоедания, а у 
около одной трети детей отмечается замедленное 
развитие. Такая ситуация ведет к появлению многих 
проблем со здоровьем и больших трудностей, свя-
занных с приобретением знаний. Вот почему прави-
тельство национального примирения и единства 
Никарагуа поставило перед собой задачу решения 
главной цели по искоренению нищеты, а также под-
черкнуло важность учета гендерной перспективы. 

 Для достижения этой цели, помимо разработ-
ки правительством соответствующих планов и по-
литики, необходима серьезная приверженность в 
отношении инвестирования большего объема 
средств в социальные области. Неолиберальные по-
литики не считают важным инвестирование в эти 
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области, поскольку, по их мнению, это противоре-
чит макроэкономической политике. Однако недавно 
мы подписали соглашения с Международным ва-
лютным фондом, в котором признается, что наша 
экономическая программа 

 «предусматривает значительные возможности 
для закрепления достигнутых завоеваний и в 
то же время в большой степени стимулирует 
деятельность по сокращению масштабов ни-
щеты и увеличению объема инвестиций в та-
кие ключевые отрасли, как энергоснабжение, 
водоснабжение, образование и здравоохране-
ние». 

 Мы не можем говорить о благосостоянии де-
тей без обеспечения доступа к услугам в области 
здравоохранения самым бедным и наиболее уязви-
мым слоям населения или к бесплатному начально-
му образованию для девочек и мальчиков без какой-
либо дискриминации. 

 Мы приняли Программу действий для граждан 
на 2008 год, в которой излагается повестка дня в 
социальной области, благодаря которой мы можем 
преобразовать нашу весьма уязвимую страну, про-
водящую неолиберальную политику вот уже на 
протяжении 16 лет, в страну, граждане которой жи-
вут достойной жизнью и в которой удовлетворяют-
ся их основные потребности. 

 Однако необходимо, чтобы все международное 
сообщество частично взяло на себя ответственность 
за такое увеличение объема инвестиций в социаль-
ную сферу в качестве своеобразной компенсации за 
неравенство, которым характеризуются междуна-
родные торговые отношения. Достижение цели вы-
деления 0,7 процента внутреннего национального 
продукта на официальную помощь в целях разви-
тия, как это было согласовано в Монтеррее, дало бы 
развитым странам возможность содействовать 
обеспечению благополучия детей и удовлетворению 
чаяний сотен миллионов детей в наших развиваю-
щихся странах. 

 Что касается нашего национального уровня, то 
правительство Никарагуа сделало все возможное 
для поощрения и защиты прав детей. Мы продол-
жаем работу, направленную на разработку необхо-
димых для детей правовых рамок, приняв недавно 
закон об ответственности родителей и матерей, а 
также внесли изменения в закон об усыновле-
нии/удочерении. 

 Мы хотели бы подчеркнуть, что в Никарагуа 
функционируют такие учреждения, занимающиеся 
вопросами защиты детей, как министерство семьи, 
главный орган, отвечающий за решение проблем 
детей и подростков; национальный совет по осуще-
ствлению комплексной охраны и защиты прав детей 
и подростков; а также специальное управление про-
курора по делам детей и подростков; главной целью 
этих учреждений являются поощрение и защита 
прав человека детей и содействие их участию в 
процессах принятия решений. 

 Кроме того, мы осуществляем программу 
обеспечения комплексной защиты детей и подрост-
ков, которой пользуются более 87 027 детей в воз-
расте до 6 лет, проживающих в 60 муниципальных 
районах. В рамках национальной системы защиты 
прав детей и подростков получают помощь 
18 470 детей и подростков. Мы намерены выписать 
18 470 новых свидетельств о рождении девочкам и 
мальчикам в возрасте до 6 лет, а также осуществить 
соответствующую регистрацию в ЗАГСах лиц с це-
лью регистрации 269 детей из каждого муниципа-
литета. 

 Что касается образования, то одной из первых 
мер, о которой объявило наше правительство, когда 
оно пришло к власти, стало обеспечение бесплатно-
го начального образования для всех детей без ка-
кой-либо дискриминации, что является эффектив-
ным средством гарантирования им лучшего буду-
щего. В следующем году мы включим в систему го-
сударственного образования еще 161 000 учеников, 
с тем чтобы общее число зачисленных достигло 
1 370 000 человек; на работу в качестве учителей по 
всей стране будет принято 1500 учителей. Кроме 
того, наше правительство обеспечит учеников на-
чальных и средних школ 386 000 комплектов со 
школьными учебниками и письменными принад-
лежностями, а также предоставит 186 000 школь-
ных форм ученикам начальных школ. Будет также 
предоставлено 157 млн. завтраков для 995 000 уче-
ников дошкольных учреждений и начальных школ, 
а также более 276 000 учебников ученикам началь-
ных школ по всей стране. Другие мероприятия, ко-
торые проводило наше правительство в целях 
улучшения качества образования никарагуанских 
детей, включают в себя подготовку 10 171 помощ-
ника учителей во всех школах страны. 

 Одной из основных целей нашего революци-
онного правительства является обучение грамоте. 
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Начата широкая кампания по распространению 
грамотности, и вскоре мы сможем объявить о лик-
видации неграмотности в стране. Более полумил-
лиона никарагуанцев, проживающих в 153 городах 
страны, станут грамотными. Создано 36 000 цен-
тров по обучению грамоте, укомплектованных ау-
диовизуальными и другими учебными пособиями. 
Пятьсот двадцать тысяч никарагуанских братьев и 
сестер будут обучены грамоте в ходе национальной 
кампании по ликвидации неграмотности, которая 
проходит под лозунгом «От Марти к Фиделю». 

 Дети являются главным приоритетом прави-
тельства Никарагуа. Мы будем продолжать вести 
борьбу с ВИЧ/СПИДом, тропической лихорадкой и 
малярией. В следующем году мы планируем орга-
низовать общенациональную кампанию, в ходе ко-
торой будет сделано 3,2 миллиона прививок, унич-
тожено 8,8 миллиона очагов распространения мос-
китов, обработано ларвацидом 2 миллиона резер-
вуаров и проведена дезинфекция почти миллиона 
домов. 

 Мы будем по-прежнему обеспечивать бес-
платный доступ всех никарагуанцев к услугам здра-
воохранения и медикаментам, расширим предос-
тавление специализированных медицинских услуг, 
таких, как услуги в области гинекологии и педиат-
рии. Мы будем наращивать объем дородовых услуг, 
поощряя роды в медучреждении, уход за детьми во 
время их роста и развития в стационарах по всей 
стране, что позволит сократить младенческую и ма-
теринскую смертность и повысить качество пита-
ния. 

 Мы отдаем себе отчет в том, что эту задачу 
следует осуществлять совместно с семьей, граж-
данским обществом и частным сектором. Специ-
альные программы по искоренению нищеты, разра-
ботанные правительством, в первую очередь прине-
сут пользу женщинам и детям. Они ставят себе це-
лью обучить профессии 6400 женщин-глав семей, 
предоставлять психологическую поддержку, ин-
формацию о питании и обучение детям и подрост-
кам, создать в сельских районах страны сеть учре-
ждений социальной защиты. 

 В рамках программы всесторонней заботы об 
уязвимых женщинах и детях будут оказываться ус-
луги по уходу за 10 000 детей младше шести лет и 
созданы 2500 семейных и 500 школьных центров. 
Все эти мероприятия осуществляются на основе до-

говоренности между нашими министерствами и на-
селением, объединенным в рамках Советов граж-
данской власти. Вместе мы сможем открыть перед 
нашими детьми более широкие возможности. 

 В заключение, мы вновь подтверждаем нашу 
твердую решимость осуществить цели, утвержден-
ные в 2002 году, чтобы день за днем делать нашу 
страну все более пригодной для жизни детей. Мы 
также напоминаем о том, что Организация Объеди-
ненных Наций и развитые страны обязаны укреп-
лять сотрудничество с развивающимися странами в 
интересах наиболее полного осуществления целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и превзойти их, создав мир, где дети 
больше не будут жертвами нищеты, которая станет 
для будущих поколений лишь частью их историче-
ской памяти. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Эритреи Его Пре-
восходительству г-ну Арайе Десте. 

 Г-н Деста (Эритрея) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к тем делегациям, кото-
рые выразили свои глубокие соболезнования прави-
тельству и народу Алжира в связи с гибелью людей 
в ходе террористических нападений.  

 Дети заслуживают нашего максимального 
внимания и заботы, и поэтому выступление на этом 
пленарном заседании высокого уровня, посвящен-
ном положению детей, является для моей делегации 
большой честью. Мы, представители всех госу-
дарств, собрались здесь сегодня не только для того, 
чтобы отметить это особое событие, посвященное 
детям, но и для того, чтобы оценить достигнутый к 
настоящему моменту прогресс и те трудности, ко-
торые все еще стоят на пути к созданию мира, при-
годного для жизни детей. 

 Как отмечал ряд предыдущих ораторов, дос-
тигнуты обнадеживающие результаты в осуществ-
лении некоторых из целей, намеченных нами пять 
лет тому назад. Сокращение уровней смертности и 
прогресс на пути создания благоприятной и благо-
желательной обстановки, способствующей эмоцио-
нальному, умственному, физическому и социально-
му развитию детей, относятся к числу похвальных 
достижений. Однако все еще сохраняются значи-
тельные трудности. Многие дети в развивающихся 
странах по-прежнему страдают от крайней нищеты 
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и голода, не говоря уже о возросшем числе детей, 
затронутых вооруженными конфликтами, насилием 
и перемещением. 

 На национальном уровне Эритрея прилагает 
усилия к тому, чтобы обеспечить осуществление 
четырех главных целей, поставленных на специаль-
ной сессии по положению детей. Она претворяет в 
жизнь стратегию, которая способствует более тес-
ному сотрудничеству и взаимодействию между раз-
личными подразделениями министерств, граждан-
ским обществом и партнерами. В интересах улуч-
шения жизни детей стратегия включает в себя про-
грамму мероприятий, предусматривающую особые 
меры защиты уязвимых детей, в частности, жертв 
войны и детей, осиротевших в результате ВИЧ/ 
СПИДа, с помощью их реинтеграции в систему 
расширенной семьи. 

 В целях поощрения здорового образа жизни 
построено большее количество больниц, клиник и 
центров здоровья, приносящих большую пользу де-
тям и матерям. Кроме того, при поддержке 
ЮНИСЕФ правительство стремится обеспечить по-
всеместную вакцинацию и принятие надлежащих 
мер по лечению детских болезней. Вакцинация де-
тей, которой сразу после получения Эритреей неза-
висимости были охвачены только 10 процентов де-
тей, сейчас достигла 73,8 процента. Мы рады сооб-
щить о том, что Эритрея стала первой страной Вос-
точноафриканского региона, в которой ликвидиро-
ван столбняк матерей и новорожденных детей. Так-
же следует упомянуть о том, что Эритрея принима-
ет меры для полной ликвидации кори, которая была 
одной из главных причин детской смертности в 
стране. 

 Стремясь повысить качественный уровень об-
разования детей, правительство рассматривает об-
разование детей как право человека. Все дети име-
ют право на равные возможности получения обра-
зования, вне зависимости от их этнической принад-
лежности, языка, пола, религии или наличия инва-
лидности. В результате возросло число детей, по-
сещающих школу, особенно из бедных семей. Кро-
ме того, предоставление бесплатного базового об-
разования, обязательного для всех детей школьного 
возраста, является одной из приоритетных задач 
правительства. 

 Моя страна провела широкомасштабную рабо-
ту, с тем чтобы центры развития детей раннего воз-

раста более полно удовлетворяли потребности си-
рот и уязвимых детей, и разработала проекты, на-
правленные на поощрение школьного обучения де-
вочек и на улучшение результатов их учебы. Однако 
необходимо отметить, что реформа системы обра-
зования в Эритрее осуществляется в условиях, ко-
торые можно охарактеризовать словами «ни мира, 
ни войны», что, безусловно, мешает скорейшему 
достижению результатов в этой работе. 

 В стремлении защитить детей от жестокого 
обращения, эксплуатации и насилия Эритрея запре-
тила практику калечения женских гениталий, рас-
сматривая ее как одну из форм насилия в отноше-
нии женщин. На систематической основе мы также 
занимаемся решением вопроса о других вредных 
традициях в целом, и традиции ранних браков в ча-
стности. Для расширения и углубления знаний в 
области прав детей по всей стране правительство 
проводит пропагандистские кампании с помощью 
различных средств, в частности под руководством 
молодых людей, а также традиционных и религиоз-
ных лидеров. 

 В тот момент истории, когда мы стали свиде-
телями смертельной пандемии, от которой умирают 
миллионы людей во всем мире, моя страна активно 
и эффективно борется с ВИЧ/СПИДом, а также та-
кими другими болезнями, как малярия и туберку-
лез. Правительство разработало национальные 
стратегии и руководящие принципы по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, а также национальные рамки по мо-
ниторингу и оценке этой пандемии. Эритрея с удов-
летворением отмечает успехи в борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом; нас еще больше вдохновляет тот факт, что 
мы перевыполнили поставленную нами цель, ка-
сающуюся борьбы за сокращение масштабов забо-
леваемости малярией. Наша страна входит в пятер-
ку самых передовых стран в Африке, которые доби-
лись самых высоких результатов в борьбе с этой 
смертельной болезнью. 

 В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы еще раз заявить о привер-
женности моего правительства цели создания мира, 
пригодного для жизни детей. Эритрея будет и 
впредь принимать надлежащие меры, направленные 
на всестороннее развитие детей, когда дети не про-
сто получают пользу от соответствующих услуг и 
программ, а находятся в центре самого развития. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Иорданского Хаши-
митского Королевства Ее Превосходительству 
г-же Самар аз-Зибде. 

 Г-жа Самар аз-Зибда (Иордания) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я хотела бы выразить 
сочувствие и соболезнования правительству и на-
роду Алжира, сотрудникам Организации Объеди-
ненных Наций и семьям тех, кто погиб в результате 
недавнего террористического акта в Алжире. 

 Сегодня, пройдя полпути к сроку достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, необходимо проанализи-
ровать ряд фактов, включая следующие. В мире на-
считывается 72 миллиона детей, которые не посе-
щают школу, и 774 миллиона взрослых, которые не 
умеют писать или читать. Каждая четвертая жен-
щина является неграмотной. Цель увеличения к 
2005 году числа мальчиков и девочек, посещающих 
начальную школу, не была достигнута в 113 стра-
нах. По-видимому, лишь 18 странам удастся до-
биться обеспечения гендерного равенства в области 
образования к 2015 году. 

 Сегодня миллионы детей во всем мире нуж-
даются в нашей помощи. Уровень развития детей и 
их успехи зависят от наличия у них доступа к са-
мому высокому, по возможности, уровню здраво-
охранения и образования в обстановке полной безо-
пасности. Таким образом, мы приветствуем идею 
проведения этого торжественного пленарного засе-
дания высокого уровня, посвященного рассмотре-
нию последующих мер по выполнению решений 
двадцать седьмой специальной сессии по положе-
нию детей. Оно напоминает нам о том, что, несмот-
ря на стоящие перед нами сложные задачи в этой 
области, мы сможем добиться прогресса при нали-
чии твердой политической воли и ресурсов, необхо-
димых для воплощения наших идей в конкретные 
национальные планы, стратегии и инициативы, ко-
торые приведут к достижению ощутимых результа-
тов. 

 Сегодня Иордания хотела бы подтвердить 
свою безоговорочную приверженность цели выпол-
нения Декларации и Плана действий, содержащихся 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей» 
(резолюция S-27/2, приложение), положений Кон-
венции о правах ребенка и двух Факультативных 

протоколов к ней, Каирской декларации «Арабский 
мир, созданный для детей» и Арабского плана дей-
ствий по проблемам детства на период 2004–
2015 годов. 

 Цель создания мира, пригодного для жизни 
детей, побудила нас разработать национальные 
планы для детей и присоединиться к международ-
ному движению в интересах детей, которое опира-
ется на уже достигнутые ранее успехи и которое 
намерено претворить идеи в практические меры по 
улучшению положения детей. Королева Рания 
аль-Абдалла, которая была назначена ЮНИСЕФ 
Видным защитником детей, выступила с этой ини-
циативой в 2000 году, заявив о своей приверженно-
сти целям глобального движения по защите детей. 
Наши институты и правительство выступают за 
разработку стратегий, направленных на защиту 
иорданских детей и заботу о них, добиваясь того, 
чтобы все иорданцы продолжали отстаивать права 
детей в целях обеспечения более счастливой жизни 
и будущего для детей страны. 

 Иордания стремится создать безопасную об-
становку, благоприятствующую развитию детей, их 
защите и их участию в жизни общества. В то время 
как всеобщее образование является одной из уни-
версальных целей, качество образования — это 
приоритетная задача политики нашего правительст-
ва, которая выполняется посредством строительства 
на всей территории страны центров по уходу за 
детьми, что способствует росту показателя доли 
учащихся в системе начального и среднего образо-
вания. Мы добиваемся также обеспечения гендер-
ного равенства на уровне средней школы и среди 
учителей, выделяя 12 процентов средств бюджета 
правительства на цели образования. Семьдесят два 
процента наших школ обеспечены компьютерами. 
Согласно показателям развития в области всеобще-
го образования, Иордания занимает 45-е место из 
122 стран. Наша страна стремится обеспечить вы-
сокое качество образования, с тем чтобы дети могли 
получить теоретическую подготовку и стать твор-
ческими личностями, способными заниматься кри-
тическим анализом. 

 Иордания занимает одно из первых мест среди 
стран региона в области предоставления детям над-
лежащего медицинского обслуживания. Девяносто 
восемь процентов населения охвачено услугами в 
области здравоохранения, и мы взяли на самом вы-
соком политическом уровне обязательство доби-
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ваться неуклонного осуществления программ в об-
ласти здравоохранения для женщин и детей. Иорда-
ния уделяет внимание проблемам питания и меди-
цинского обслуживания детей. К числу наших успе-
хов относится сокращение коэффициента младен-
ческой смертности до 22 на 1000 живорождений и 
коэффициента детской смертности до 27 на 1000. 
Показатель охвата вакцинацией достиг 98 процен-
тов по всем вакцинам, за исключением вакцины 
против туберкулеза. В Иордании не было зарегист-
рировано ни одного случая заболевания полиомие-
литом и дифтерией с 1975 года. Несмотря на наши 
успехи, нам необходимо принять дополнительные 
меры для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, с 
тем чтобы к 2015 году создать лучшие условия жиз-
ни для наших детей. 

 Иорданское Хашимитское Королевство, кото-
рое добивается значительных успехов в интересах 
наших детей, женщин и молодежи, никогда не за-
бывало о палестинских и иракских детях. Эти дети 
заслуживают внимания всего мира; миру надлежит 
помнить также и об их повседневных страданиях, 
их правах человека, их детских правах и их праве 
на безопасность. 

 Наше правительство уделяет в своей политике 
детям Палестины и Ирака огромное внимание в та-
ких областях, как здравоохранение, образование, 
питание и социальное обеспечение, и мы призыва-
ем международное сообщество выполнять его обя-
занности в отношении этих детей. Нам всем следу-
ет объединить свои усилия в поддержку политики 
Иордании наряду с тем содействием, которое ока-
зывают специализированные учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, организации граждан-
ского общества и частный сектор в целях обеспече-
ния детям безопасной среды, ибо дети являются 
фактически нашим будущим. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Афганистана г-ну Захиру Та-
нину. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы присоединиться к 
выступавшим до меня ораторам и также выразить 
соболезнования народу и правительству Алжира, 
другим странам и международным организациям в 
связи с совершенным в Алжире террористическим 

нападением. Мы осуждаем этот акт как преступный 
и ничем не оправданный. 

 Позвольте мне выразить удовлетворение на-
шей делегации организацией этого торжественного 
Пленарного заседания высокого уровня на тему, 
требующую особого внимания представленной в 
этой Организации семьи наций, — на тему будуще-
го детей. Защита прав ребенка остается одной из 
основных обязанностей человеческого сообщества, 
требующей обеспечения здоровой обстановки для 
роста детей и гарантий их физического, психологи-
ческого, социального, эмоционального, познава-
тельного и культурного развития. 

 Достижение этого идеала является одним из 
главных приоритетов такой страны, как Афгани-
стан, где опустошительные последствия трех деся-
тилетий войны особо отрицательно сказались на 
наиболее уязвимой части нашего населения, а 
именно на детях и женщинах. На протяжении всего 
этого периода самые элементарные права афган-
ских детей оставались попранными вследствие по-
рочного круга насилия, нищеты и отсутствия дос-
тупа к средствам просвещения и здравоохранения. 

 С конца 2001 года, несмотря на многочислен-
ные сложные проблемы в наших усилиях, нацелен-
ных на государственное строительство, мы доби-
лись существенного прогресса в обеспечении прав 
наших детей. В 2002 году мы ратифицировали Кон-
венцию о правах ребенка и два факультативных 
протокола к ней и включили их положения в наше 
внутреннее предназначенное для защиты прав де-
тей законодательство. Улучшение жизни наших 
граждан и обеспечение нашим детям лучшего и бо-
лее светлого будущего стоят в числе приоритетных 
целей нашей политики. Мы сохраняем привержен-
ность делу улучшения участи наших детей путем 
достижения целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), посредством вы-
полнения Соглашения по Афганистану и нашей 
Временной стратегии национального развития. 

 В ходе состоявшейся в 2002 году специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по положению де-
тей было признано, что построение мира, пригод-
ного для жизни детей, стало бы крупным шагом в 
выполнении обязательств, взятых в ходе Саммита 
тысячелетия. Четыре главных цели, поставленных в 
Плане действий (см. резолюцию S-27/2, приложе-
ние) существенно дополняют Декларацию тысяче-
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летия и ЦРДТ, каждая из которых непосредственно 
или косвенно касается прав детей. В своем стрем-
лении добиться выполнения этой благородной зада-
чи мы представили свой первый доклад о прогрес-
се, достигнутом за период 2002–2006 годов. В осу-
ществлении своей стратегии национального разви-
тия мы рассчитываем на устойчивую финансовую 
помощь со стороны наших международных партне-
ров и по-прежнему полны надежд на то, что такая 
помощь будет оказываться в еще больших объемах 
согласно Парижской декларации по повышению 
эффективности внешней помощи. 

 Позвольте мне коротко коснуться некоторых 
достижений в деле защиты и поощрения прав детей 
и улучшения их социально-экономического поло-
жения. 

 Что касается просвещения, то в школы верну-
лось более 6 миллионов детей, 35 процентов которых 
составляют девочки. Построено более 3500 школ, и 
для начального образования разработана новая учеб-
ная программа и подготовлены новые учебники. По-
мимо этого, в семь раз увеличилось число учителей. 

 Успехи, достигнутые в сфере здравоохране-
ния, также находят свое отражение в цифрах. Наше 
министерство здравоохранения продолжает упорно 
работать над выполнением общенациональных про-
грамм по улучшению условий жизни матерей и де-
тей. Годовые показатели детской и материнской 
смертности снизились соответственно на 85 000 и 
40 000 человек. Только в сентябре-октябре на юге 
Афганистана от полиомиелита были сделаны при-
вивки более 100 000 ранее не прививавшихся детей. 
Распространение комплексных услуг в сфере пер-
вичного медицинского обслуживания привело к 
расширению охвата им с 9 процентов населения в 
2003 году до 81 процента в 2007 году. В эти пакеты 
включены услуги по охране здоровья матерей и но-
ворожденных, в области здравоохранения и имму-
низации детей, общественного питания, а также по 
сдерживанию распространения туберкулеза, маля-
рии, ВИЧ/СПИДа и прочих инфекционных заболе-
ваний. Мы признательны ЮНИСЕФ за решающее 
содействие нашим достижениям и за оказание раз-
личных услуг в исключительно трудных условиях. 

 Наше правительство твердо привержено ре-
шению вопросов, связанных с защитой детей. В мае 
2006 года мы приступили к осуществлению нацио-
нальной стратегии в отношении детей, подвержен-

ных всякого рода опасностям, — стратегии, на ос-
нове которой разрабатываются конкретные меро-
приятия по предотвращению жестокого обращения 
с детьми и их эксплуатации. В том же году мы за-
вершили общенациональную программу демобили-
зации детей-солдат. В ходе этого процесса было де-
мобилизовано в общей сложности 7444 несовер-
шеннолетних солдата в возрасте от 13 до 18 лет. 
Для содействия их интеграции в общество по всей 
стране были созданы местные комитеты демобили-
зации и интеграции. Значительные меры принима-
ются и в целях предотвращения торговли детьми. 
В пограничных провинциях создаются специальные 
целевые группы по защите детей во избежание их 
попадания в руки таких торговцев. Благодаря этому 
за период начиная с 2002 года было раскрыто 
429 случаев торговли детьми, причем в 317 случаях 
удалось вырвать детей из рук торговцев. 

 Одним из наших приоритетов является также 
профилактика эпидемии ВИЧ/СПИДа. Однако про-
ведению эффективной политики борьбы с ВИЧ/ 
СПИДом в Афганистане препятствует нехватка дос-
товерной информации о масштабах распростране-
ния этого заболевания и о путях его передачи. Тем 
не менее в 2004 году Афганистан учредил Нацио-
нальную программу контроля за ВИЧ/СПИДом для 
сбора и систематизации данных о масштабах рас-
пространения этого заболевания. Мы также прини-
маем все возможные меры в целях борьбы с эпиде-
мией на основе проведения информационно-
пропагандистской кампании. 

 Несмотря на достигнутый прогресс, афганские 
дети по-прежнему сталкиваются со все еще непре-
одолимыми проблемами. Они остаются главными 
жертвами терроризма в Афганистане. Только в 
прошлом месяце в результате террористической ак-
ции, совершенной на севере провинции Баглан, по-
гибло более 50 детей. Почти 90 детей были ранены. 
Этот ужасный инцидент был одним из последних в 
цепи многочисленных нападений, свидетельствую-
щих о последствиях терроризма для жизни наших 
детей. 

 В рамках своей кампании по запугиванию 
«Талибан» и «Аль-Каида» прибегают к новой жес-
токой тактике; например, они казнят совсем юных 
детей за то, что те изучают английский язык, или за 
то, что у них есть иностранная валюта. Террористы 
также нападают на учеников и жгут школы. Только 
за период с августа 2006 года по июль 2007 года 
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имели место по крайней мере 133 случая нападений 
на школы, главным образом в южных провинциях. 
В результате из 721 школы в четырех южных про-
винциях сейчас закрыты 384. 

 Другая тактика, применяемая террористами, 
включает в себя преднамеренные нападения на учи-
телей-женщин и школьниц, а также использование 
детей в качестве террористов-смертников. Многие 
из присутствующих сегодня здесь, вероятно, пом-
нят об инциденте, когда террористам удалось обма-
ном убедить 6-летнего деревенского мальчика на-
деть на себя жилет, начиненный взрывчаткой. Отка-
завшись от совершения теракта, мальчик признался 
во всем властям. Террористы говорили ему, что, ко-
гда он нажмет кнопку, из жилета выскочат цветы. 
Использование террористами детей в качестве ору-
дий — это новое явление, распространение которо-
го необходимо предотвратить. 

 Несмотря на значительный рост числа уча-
щихся школ, очень много детей — особенно живу-
щих в сельских районах — продолжают сталки-
ваться с трудностями в плане доступа к учебным 
заведениям. На сегодняшний день приблизительно 
1,2 миллиона девочек возраста школьников началь-
ной школы остаются дома в силу различных факто-
ров, включая крайне неблагоприятные социально-
экономические условия и отсутствие безопасности 
в некоторых районах. Мы призываем наших меж-
дународных партнеров поддержать осуществление 
нашего национального стратегического плана в об-
ласти образования, цели которого включают в себя 
также создание в общинах школ, ближе располо-
женных к местам проживания учащихся. 

 Проблемы, стоящие перед детьми, не ограни-
чиваются лишь сферой образования. По недавним 
оценкам, уровень детской и материнской смертно-
сти в Афганистане остается одним из самых высо-
ких в мире. Каждый день умирает почти 900 детей в 
возрасте до 5 лет. Более 60 женщин в день умирают 
от осложнений, связанных с беременностью. Для 
того чтобы обратить вспять эти тенденции, потре-
буется непрерывная международная помощь по ук-
реплению потенциала наших центров здравоохра-
нения во всех районах страны. В этой связи мы 
подчеркиваем значение развития сети доступных 
услуг в области семейного планирования и срочной 
акушерской помощи, что поможет снизить уровень 
смертности. 

 В Афганистане самым серьезным препятстви-
ем на пути достижения ЦРДТ и осуществления 
Плана действий, предусмотренного в документе 
«Мир, пригодный для жизни детей», остается ни-
щета. Мы хотели бы подчеркнуть необходимость во 
всемерном партнерстве и расширении сотрудниче-
ства с международным сообществом для достиже-
ния ЦРДТ и создания Афганистана, пригодного для 
жизни детей. В этой связи мы подчеркиваем необ-
ходимость в существенном увеличении уровня 
официальной помощи в целях развития для наиме-
нее развитых стран, особенно стран, переживших 
конфликт, с тем чтобы они могли достичь целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Аргентины Его 
Превосходительству г-ну Хорхе Аргуэльо. 

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего позвольте мне от имени прави-
тельства Аргентины вновь выразить соболезнова-
ния семьям жертв бесчеловечных нападений, имев-
ших место в Алжире и Ливане, и, в Вашем, 
г-н Председатель, лице — Генеральному секретарю 
в связи с жертвами среди персонала Организации 
Объединенных Наций. 

 Ввиду нехватки времени я ограничусь изложе-
нием краткой версии моего заявления, полный текст 
которого распространяется сейчас в зале. 

 Вопрос о детях ввиду его сложности, много-
образия его аспектов и последствий требует скоор-
динированных и согласованных действий всех 
субъектов, участвующих в различных аспектах ком-
плексной деятельности по защите детей и подрост-
ков. В своей национальной политике Аргентина 
стремится избегать накладок в усилиях, дублирова-
ния структур и установления несвоевременных це-
лей, с тем чтобы мы могли мобилизовать и коорди-
нировать ресурсы, административные структуры и 
совместные усилия. Наше недавнее прошлое научи-
ло нас тому, что застывшие формулы и ортодок-
сальность подходов приводят лишь к большим раз-
очарованиям. Мы не должны уклоняться от ответ-
ственности за выработку конкретных, новаторских 
и адекватных способов реагирования на происхо-
дящее. 
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 Когда правительство президента Нестора 
Киршнера пришло к власти в 2003 году, президент 
призвал всех граждан принять участие в строитель-
стве более справедливой и равноправной страны, 
подтвердив приверженность нашего государства 
сформулированным в Декларации тысячелетия це-
лям в области развития (ЦРДТ) и принципам и це-
лям, изложенным в документе «Мир, пригодный 
для жизни детей» (резолюция S-27/2, приложение), 
включая цели до 2015 года. 

 В 2005 году был принят закон о всеобъемлю-
щей защите детей и подростков, который основан 
на принципах Конвенции о правах ребенка и явля-
ется ориентиром для нашего национального плана 
действий в отношении прав детей и подростков — 
государственной стратегии по обеспечению осуще-
ствления в полном объеме основных прав аргентин-
ских детей и подростков. В этом национальном 
плане действий предусмотрены тактика, программы 
и курс действий государства и гражданского обще-
ства в рамках их ответственности с целью гаранти-
ровать детям осуществление их прав через обеспе-
чение достойных и справедливых условий жизни. 

 Социальная политика министерства социаль-
ного развития ориентирована на детей и подростков 
и базируется на семье. С 2003 года мы проводим в 
жизнь деятельность по борьбе с голодом и по со-
действию социальной сплоченности через проведе-
ние активной политики, направленной на создание 
рабочих мест и обеспечение приносящей доход дея-
тельности; при этом особые усилия направляются 
на улучшение положения семей, живущих в услови-
ях нищеты и социальной уязвимости. Среди основ-
ных инициатив в этом плане должен отметить при-
нятие национального плана в области семьи и на-
ционального плана по обеспечению продовольст-
венной безопасности. 

 Хотел бы кратко коснуться некоторых стати-
стических данных. Достигнута цель 1 Декларации 
тысячелетия — об уменьшении до конца 2007 года 
менее чем до 30 процентов числа людей, находя-
щихся за чертой бедности. В первом квартале 
2007 года число людей, находящихся за чертой бед-
ности, составляло 23,4 процента. Число нуждаю-
щихся также резко сократилось: с 24,8 процента в 
мае 2002 года до 8,2 процента в настоящий момент. 

 Аргентина вскоре достигнет цели относитель-
но предоставления всеобщего доступа к начальному 

образованию; для этого будут приняты закон о фи-
нансировании образования и закон о техническом 
образовании. Среди стоящих перед нами задач при-
оритетными являются следующие: преодолеть раз-
дробленность различных подсистем, между кото-
рыми не существует координации; содействовать 
обеспечению всеобщего доступа к школьному обу-
чению среди детей в возрасте 5 лет; обеспечить по-
ложение, при котором все дети и подростки завер-
шили бы к 2010 году обязательное десятилетнее об-
разование; и стремиться к тому, чтобы все дети и 
подростки завершили к 2015 году полный курс на-
чального образования, как обязательного, так и не-
обязательного. 

 Значительные успехи в области снижения 
младенческой смертности означают, что Аргентина 
уверенно идет по пути достижения среднесрочной 
цели, намеченной на 2007 год. 

 Что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом, тубер-
кулезом, болезнью Шагаса, малярией и другими бо-
лезнями, то здесь достигнут удовлетворительный 
прогресс в плане сокращения заболеваемости ВИЧ/ 
СПИДом среди беременных женщин в возрасте от 
15 до 24 лет и уже достигнуты среднесрочные цели 
в отношении показателей смертности от ВИЧ/ 
СПИДа и заболеваемости этим недугом. 

 Возможно, самая сложная задача в области 
общественного здравоохранения состоит в борьбе с 
носителями болезни Шагаса. Поэтому мы продол-
жаем активно осуществлять разработанную нами 
стратегию, охватывающую три основные области: 
укрепление здоровья; профилактические мероприя-
тия, диагностику и конкретные методы лечения бо-
лезни; и реабилитацию. 

 Показателем приверженности нашей страны 
улучшению положения детей должна служить не 
только разработка соответствующей стратегии, но и 
выделение ресурсов на ее осуществление. За пери-
од 1995–2007 годов инвестиции в этой области в 
процентном отношении к объему нашего валового 
национального продукта возросли на 30 процентов. 
Повысился и показатель выделяемых средств на 
душу населения — с менее 300 аргентинских песо 
на ребенка в 1995 году почти до 1100 песо в 
2006 году. 

 Эффективная разработка и осуществление 
стратегии многодисциплинарного характера требует 
координации усилий различных органов государст-
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венной и судебной власти, парламента и граждан-
ского общества, включая профсоюзы, частный сек-
тор и неправительственные организации. 

 В равной мере нет сомнений в том, что меж-
дународное сотрудничество, включая сотрудниче-
ство Юг-Юг, также является весьма важным сред-
ством поддержки национальных усилий по дости-
жению целей, содержащихся в документе «Мир, 
пригодный для жизни детей», а также целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). В этой связи мы хотели бы 
отметить, что Аргентина тесно сотрудничает с 
ЮНИСЕФ, который оказывает нам неоценимую 
помощь в разработке устойчивой политики. Наряду 
с этим мы хотели бы отметить содействие, которое 
предоставляют нам в рамках технической помощи и 
сотрудничества Объединенная программа Органи-
зации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, Все-
мирный банк, Межамериканский институт ребенка, 
Международная организация труда и Комитет по 
правам ребенка. 

 Иными словами, наша страна твердо привер-
жена осуществлению принципов и целей, содержа-
щихся в документе «Мир, пригодный для жизни де-
тей». В основе нашей национальной политики в 
этой области лежит коллективный, всесторонний и 
скоординированный подход, суть которого отражена 
в первом из этих принципов: «Дети — прежде все-
го» (резолюция S-27/2, приложение, пункт 7). Этот 
принцип подтвердила г-жа Кристина Фернандес де 
Киршнер, когда в понедельник, 10 декабря, она ста-
ла первой женщиной-президентом нашей страны. В 
своей речи при вступлении в должность она заяви-
ла, что «поиски соответствующих путей укрепления 
системы государственного образования» будет од-
ним из основных приоритетов ее правительства. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Коста-Рики Его Превосходи-
тельству г-ну Саулу Вайследеру. 

 Г-н Вайследер (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Наша делегация хотела бы выразить народам 
Алжира и Ливана, а также всему сообществу Органи-
зации Объединенных Наций чувство глубокой печали 
в связи с совершенными позавчера террористически-
ми нападениями. Мы выражаем искренние соболез-
нования семьям погибших и осуждаем эти преступ-
ные деяния, совершенные в отношении ни в чем не 

повинных людей. Подобные акты нельзя оправдать 
никакими мотивами. 

 Сегодня наша страна хотела бы вновь под-
твердить те обязательства, которые мы взяли на се-
бя в этом зале пять лет назад, и воздать должное со-
вместным усилиям международного сообщества, 
благодаря которым нам удалось добиться огромного 
успеха в утверждении прав и благосостояния детей. 
Мы, однако, знаем, что проблемы по-прежнему со-
храняются. Мы осознаем важность настоящего мо-
мента и характер стоящих перед нами проблем, ибо, 
как говорит Генеральный секретарь в своем докла-
де, «если цели, поставленные в документе «Мир, 
пригодный для жизни детей», не будут достигнуты, 
то это существенно подорвет усилия, направленные 
на реализацию к 2015 году и в последующий пери-
од задач, поставленных в Декларации тысячелетия» 
(A/62/259, пункт 87).  

 Коста-Рика твердо намерена достичь целей, 
которые были определены в четырех главных об-
ластях. Доказательством нашей приверженности 
служат осуществляемые нами важные усилия и 
прогресс, достигнутый нашей страной в области 
образования, здравоохранения, защиты и обеспече-
ния прав детей. Мы сумели выполнить бόльшую 
часть общих целей, поставленных Всемирной 
встречей на высшем уровне в интересах детей, и в 
будущем году мы будем отмечать десятую годов-
щину принятия нашей законодательной ассамблеей 
Кодекса по вопросам детства и юношества, что ста-
ло одной из мер по согласованию правовой основы 
Коста-Рики с буквой и духом Конвенции о правах 
ребенка, принятой в 1989 году и ратифицированной 
Коста-Рикой в 1990 году. 

 Однако еще многое предстоит сделать, и мы 
прилагаем неустанные усилия по сокращению мас-
штабов нищеты, по борьбе с серьезными проблема-
ми неравенства и социальной изоляции, оказываю-
щих негативное влияние на нашу молодежь. Со-
кращение в этом году масштабов нищеты более чем 
на 3 процента является важным шагом вперед, од-
нако, мы в полной мере осознаем стоящие перед 
нами огромные задачи, такие, как более справедли-
вое распределение дохода и обеспечение доступа к 
новым возможностям развития личности. 

 С целью достижения прогресса в этих облас-
тях мы определили основные направления деятель-
ности, которые должны содействовать реализации 



A/62/PV.72  
 

20 07-64203 
 

целей Декларации и Плана действий и осуществле-
нию национальной политики в интересах детей и 
подростков, основанной на широком участии и ох-
ватывающей различные культуры и сектора, с осо-
бым упором на детей и молодежь, политики, учи-
тывающей в рамках всеобъемлющего подхода фак-
торы, влияющие на все стадии их развития. 

 Соответствующие учреждения нашей страны 
занимаются разработкой и осуществлением нацио-
нальных планов и стратегий, которые учитывают 
интересы всех слоев нашего общества и, в частно-
сти, уязвимых групп, ставя себе целью искоренение 
недоедания, предотвращение насилия и борьбу с 
ним, пресечение сексуальной эксплуатации детей в 
коммерческих целях, обеспечение всеобщего сред-
него образования, осуществление программ в об-
ласти профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа, разра-
ботку системы показателей, касающихся детей и 
подростков, и проведение организационной рефор-
мы в рамках Национального совета по делам детей, 
который призван координировать деятельность в 
этой области на национальном уровне. Эта реформа 
предусматривает создание модели всеобъемлющей 
защиты всех несовершеннолетних, децентрализа-
цию и повышение эффективности услуг на регио-
нальном и местном уровнях в целях облегчения 
доступа к ним для тех, кто сталкивается с наиболь-
шими трудностями, и тех, кто проживает в отдален-
ных районах и не имеет достаточного доступа к 
этим услугам. 

 Накопленный нами за последние годы опыт и 
оставшиеся задачи свидетельствуют о том, что пра-
вительства должны прилагать более активные уси-
лия для удовлетворения потребностей детей и мо-
лодежи. Международное сообщество также должно 
брать на себя больше обязательств и создавать бо-
лее широкие союзы в интересах достижения по-
ставленных нами целей. Мы должны построить для 
наших детей, особенно обездоленных, более счаст-
ливую жизнь, чем жизнь их родителей, бабушек и 
дедушек. Поэтому, как заявила Директор-исполни-
тель ЮНИСЕФ, мы должны научиться осваивать и 
использовать существующие ресурсы. 

 Снижение уровня международного сотрудни-
чества, затронувшее страны со средним уровнем 
дохода, подобные моей, оказало весьма негативное 
воздействие на осуществление социальных про-
грамм в интересах детей. На нас лежит ответствен-
ность за достижение прогресса в осуществлении 

нашей концепции борьбы с несправедливостью и 
неравенством в быту — будь то по признаку возрас-
та и пола или в силу географического расположе-
ния. Эти явления нередко не находят отражения в 
представляемых данных или в общих цифрах. Зада-
ча международного сообщества и доноров не долж-
на состоять в том, чтобы наказывать страны за осу-
ществление надлежащих усилий, что может поста-
вить под угрозу устойчивость уже достигнутых ре-
зультатов. 

 Наконец, моя делегация хотела бы выразить 
удовлетворение в связи с недавним учреждением 
поста Специального представителя по вопросам на-
силия в отношении детей. Мы надеемся, что его 
деятельность будет важным вкладом в строительст-
во мира, пригодного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Ямайки Его Превос-
ходительству г-ну Реймонду Вулфу. 

 Г-н Вулф (Ямайка) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и выразить глубокие соболезнова-
ния делегации Алжира и в ее лице правительству 
Алжира в связи с трагической гибелью людей в ре-
зультате варварского террористического акта, со-
вершенного в Алжире, унесшего жизни десятков 
алжирских граждан и сотрудников Организации 
Объединенных Наций. 

 Мы хотели бы присоединиться к заявлению, 
сделанному представителем Багамских Островов от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ). Тем 
самым Ямайка присоединяется к братским странам 
и подтверждает приверженность региона осуществ-
лению Декларации и Плана действий под названием 
«Мир, пригодный для жизни детей», принятых пять 
лет назад на специальной сессии по положению де-
тей. Являясь государством — членом КАРИКОМ, 
Ямайка должна играть свою роль в улучшении по-
ложения детей в нашем регионе, продвигаясь впе-
ред по пути создания безопасных условий для их 
жизни. 

 Ратификация правительством Ямайки в 1991 го-
ду Конвенции о правах ребенка явилась первым важ-
ным шагом, свидетельствовавшим о таком намерении. 
Правительство Ямайки полно решимости выполнить 
свое обещание улучшить условия жизни детей, кото-
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рые составляют более 37 процентов населения стра-
ны. 

 Сегодня, по прошествии 16 лет с того дня, ко-
гда Ямайка подписала Конвенцию, и пяти лет со 
времени утверждения целей, сформулированных в 
документе «Мир, пригодный для жизни детей», на-
ше правительство по-прежнему демонстрирует 
твердую приверженность нашей задаче существен-
ного улучшения положения ямайских детей. Мы 
взяли на себя обязательство наращивать усилия в 
таких основополагающих областях, как реформа 
системы образования, воспитание детей младшего 
возраста, защита детей, здравоохранение и правовая 
защита детей. 

 Правительство Ямайки понимает, что детст-
во — это больше, чем просто период времени меж-
ду рождением и вступлением в зрелый возраст. Оно 
заботится об уровне и условиях жизни детей, а 
также о качестве их жизни в эти годы взросления. С 
этой целью правительство подтверждает свое наме-
рение предоставлять бесплатное среднее образова-
ние, и оно, разумеется, не намерено отказываться от 
ранее взятого обязательства гарантировать всем де-
тям страны бесплатное медицинское обслуживание. 

 Мы отдаем себе отчет в том, что для устойчи-
вых перемен и создания условий, пригодных для 
жизни детей, необходимы решительная политиче-
ская воля и компетентные социальные субъекты. 
Действительно, даже если мы ведем борьбу с угро-
жающими обществу проблемами преступности и 
насилия, ВИЧ/СПИДа и распада семейных ценно-
стей, правительство Ямайки не ослабляет своей 
приверженности выполнению своей роли как глав-
ной движущей силы перемен. 

 В то же время наше правительство всемерно 
стремится активно налаживать и укреплять страте-
гические партнерства, которые не только способст-
вуют проведению широких консультаций с гражда-
нами страны, в том числе детьми, но и играют важ-
ную роль в развитии людских ресурсов, в улучше-
нии качества услуг и сбора данных, а также в акти-
визации информационно-пропагандистской дея-
тельности. Наши международные партнеры по раз-
витию, в частности, в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, особенно ЮНИСЕФ, ведут 
огромную работу в этой области, и мы пользуемся 
этой возможностью, чтобы вновь искренне побла-
годарить их за неизменную поддержку. 

 Вопросы, влияющие на жизнь детей, так тесно 
переплетаются, что их нельзя рассматривать от-
дельно друг от друга. Признание этого факта при-
вело нас к разработке инициатив на основе много-
стороннего и многосекторального подхода. Так, на-
пример, инициатива по реформе образовательной 
системы на Ямайке базируется на нескольких стра-
тегиях. Для того чтобы существенно повысить уро-
вень образования и показатели успешной сдачи эк-
заменов, осуществляется программа обеспечения 
безопасности в школах для решения проблем с на-
силием в классах благодаря направлению специаль-
но подготовленных сотрудников правоохранитель-
ных органов для работы в качестве школьных со-
трудников в тех школах, которые считаются небла-
гополучными. 

 Я хотел бы еще раз отметить, что повышение 
качества образования должно сопровождаться ук-
реплением институтов и развитием потенциала. По-
этому правительство Ямайки осуществляет инициа-
тивы, направленные на укрепление таких ключевых 
областей, как разработка школьных программ и их 
осуществление, развитие навыков чтения, лидерст-
во в сфере образования и управление делами шко-
лы, особенно применительно к уровню детей 
младшего возраста. Мы имеем все основания гор-
диться тем, что ямайская Комиссия по вопросам 
воспитания детей младшего возраста была избрана 
Фондом Бернарда ван Лира, Нидерланды, в качест-
ве ведущего партнера для осуществления проекта, 
цель которого состоит в пропаганде и всемерном 
осуществлении общего замечания 7 Комитета по 
правам ребенка, которое касается уважения прав 
детей младшего возраста. Уроки, извлеченные в хо-
де осуществления этой инициативы, будут приме-
няться во всем мире в интересах обеспечения того, 
чтобы нашим детям младшего возраста уделялось 
надлежащее внимание. 

 Успех нашей инициативы по реформе системы 
образования зависит также от такого основопола-
гающего фактора, как ответственное отношение к 
выполнению родительских обязанностей. В на-
стоящее время наше правительство активно работа-
ет над созданием первой в стране комиссии по во-
просам родительского воспитания, призванной 
обеспечивать проведение национальной политики в 
области воспитания детей, разрабатываемой много-
отраслевым комитетом под руководством министер-
ства образования. В то же время Комиссия по во-
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просам воспитания детей младшего возраста доби-
вается существенных успехов, приступив к важно-
му этапу организации работы детских учреждений 
для детей младшего возраста. В настоящее время 
эта Комиссия проводит регистрацию этих учрежде-
ний при соблюдении норм и стандартов, содержа-
щихся в законопроекте о детях младшей возрастной 
группы. 

 Взаимозависимость факторов является столь 
тесной, что ни одна важная дискуссия по вопросам 
развития ребенка не может проходить без обсужде-
ния проблемы защиты детей. В конечном счете дети 
оказываются в опасности, когда одно из их прав или 
несколько нарушаются или когда эти права «размы-
вают» те самые факторы, которые мы стремимся 
исправить. Когда ребенку что-то угрожает, прави-
тельство Ямайки обязано предоставить этому ре-
бенку возможность воспользоваться программами 
или услугами, с тем чтобы преодолеть последствия 
жестокого обращения, недостатка внимания и забо-
ты, а также последствия эксплуатации. 

 Одна из главных задач нашего правительства 
состоит в обеспечении улучшения ухода за детьми 
и качества услуг по их защите на Ямайке. Среди 
прочего, это предполагает переход от системы, от-
личительной чертой которой является опора на ста-
рые и традиционные модели защиты детей, к ново-
му подходу, базирующемуся на поддержке со сто-
роны семьи, с уделением особого внимания предот-
вращению проблем. Агентство по вопросам разви-
тия ребенка — правительственное учреждение, от-
вечающее за обеспечение стабильных и благопри-
ятных условий для детей, нуждающихся в забо-
те, — действует на основе этого нового подхода, 
нацеленного на предотвращение того, чтобы дети 
попадали в традиционные учреждения по уходу за 
ними с проживанием, и на воспитание детей в се-
мье или в семейной обстановке. 

 Программы этого Агентства нацелены на вос-
питание детей в семье и на решение их проблем на 
основе подхода, в центре которого — ребенок и его 
интересы. Поэтому участие детей в жизни общества 
занимает видное место в приоритетных задачах 
правительства и является важной частью реформы 
системы правосудия Ямайки — процесса, который 
во многом основывается на участии общества. 

 Правительство Ямайки проводит также работу 
по раннему предотвращению и вмешательству с те-

ми семьями и группами населения, на которых от-
рицательно сказались такие факторы, как болезни, 
социальная отчужденность, бедность и насилие, в 
результате чего они не смогли сохранить здоровые 
семейные отношения. С учетом того факта, что дети 
довольно часто подвергаются воздействию насилия 
в своих общинах, и взаимосвязи между таким воз-
действием и последующим агрессивным поведени-
ем наше правительство считает необходимым при-
нятие оперативных мер в целях укрепления благо-
приятной для развития детей обстановки в быту, в 
школе и в общинах, что должно способствовать по-
вышению жизнеспособности и улучшению условий 
жизни детей. 

 Когда речь заходит о людях в возрасте до 
18 лет, две другие, весьма конкретные группы при-
ходят на ум, а именно подростки и молодежь. Уже в 
силу факторов развития эти возрастные группы 
входят в число наиболее уязвимых слоев нашего 
населения. Мы ищем пути решения их уникальных 
проблем на основе различных подходов, но все они 
призваны содействовать расширению открываю-
щихся перед представителями этих групп возмож-
ностей в жизни посредством совершенствования их 
знаний, навыков и жизненных позиций. К числу 
ключевых инициатив в этом отношении относятся, 
в частности, создание молодежных информацион-
ных центров, учреждение Национальной службы по 
делам молодежи, разработка Программы реформы 
системы детского и молодежного судопроизводства 
и проекта по пропаганде здорового образа жизни 
под названием «JA-Style», который осуществляется 
в партнерстве с Агентством Соединенных Штатов 
Америки по международному развитию. Неотъем-
лемой частью всех этих усилий является активное и 
непосредственное участие самих детей и молодежи 
в мероприятиях на всех уровнях и этапах создания 
таких программ, от зарождения идеи до осуществ-
ления и оценки. 

 Важная подготовительная работа уже прове-
дена, но мы хорошо понимаем, что еще остается 
пройти долгий путь до нашего конечного пункта 
назначения — создания в Ямайке условий, действи-
тельно пригодных для жизни детей. Правительство 
Ямайки намерено разработать всеобъемлющие, 
комплексные и согласованные рамки для достиже-
ния целей в области развития, определенных в Дек-
ларации тысячелетия, и для осуществления своих 
обязательств согласно документу «Мир, пригодный 
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для жизни детей» на основе создания всеобъемлю-
щей и доступной системы социальной защиты и со-
циального обеспечения, разработки программ спе-
циального обучения членов семей, которым нужна 
помощь в укреплении потенциала и навыков обще-
ния, разработки стратегий преодоления трудностей, 
создания систем предоставления качественных ус-
луг по альтернативному уходу и выделения общест-
вом средств на развитие и воспитание детей. 

 Мы по-прежнему занимаем четкую и неизмен-
ную позицию в отношении нашего обязательства 
завершить эти усилия в согласованные сроки. Об-
щеизвестно, что наша страна богата талантами и 
ресурсами и пользуется благодаря им широким ме-
ждународным признанием. И нашему самому 
большому сокровищу — детям — по праву принад-
лежит соответствующая доля этого богатства. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Кыргызстана Его 
Превосходительству г-ну Нурбеку Жеенбаеву. 

 Г-н Жеенбаев (Кыргызстан): Г-н Председа-
тель, прежде всего я хотел бы заверить в готовности 
делегации Кыргызской Республики всемерно со-
трудничать в области защиты и продвижения инте-
ресов детей на данной встрече высокого уровня. 

 За последние годы в Кыргызстане вопросы 
борьбы с детской бедностью, защиты прав детей и 
улучшения их положения стали подкрепляться 
практическими мерами. Кыргызстаном ратифици-
рованы Конвенция Международной организации 
труда «О запрещении и немедленных мерах по ис-
коренению наихудших форм детского труда», а 
также Конвенция Организации Объединенных На-
ций о правах ребенка. Кыргызстан осуществляет 
сотрудничество с Международной организацией 
труда по вопросам искоренения детского труда, в 
ходе которого разработана «Государственная про-
грамма действий социальных партнеров по искоре-
нению наихудших форм труда несовершеннолетних. 

 Первым практическим шагом по реализации 
целей и задач, провозглашенных Конвенцией о пра-
вах ребенка, стало утверждение правительством 
Кыргызстана в августе 2001 года Государственной 
программы по защите прав детей под названием 
«Новое поколение», которая определила конкрет-
ный перечень мероприятий на период до 2010 года 
в области защиты прав детей и, по сути, признала 

приоритетными проблемы выживания, защиты и 
развития детей. 

 В рамках реализации программы «Новое по-
коление» в 2006 году был принят «Кодекс о детях», 
разработанный при поддержке ЮНИСЕФ. «Кодекс 
о детях» является единственным в своем роде в 
Центральной Азии и направлен на введение в на-
циональное законодательство международных норм 
и стандартов, основанных на положениях Органи-
зации Объединенных Наций и, в частности, на Кон-
венции о правах ребенка. В развитие к этому в 
структуре администрации президента Кыргызской 
Республики был создан Национальный совет для 
координации осуществления упомянутого Кодекса. 
Свидетельством того большого значения, которое 
придается в стране детской проблематике, является 
назначение государственного секретаря Кыргыз-
ской Республики на должность председателя На-
ционального совета. 

 В 2005 году в Кыргызстане принята Государ-
ственная программа по предупреждению эпидемии 
ВИЧ/СПИДа и ее социально-экономических по-
следствий на период 2006–2010 годов. В этом же 
году постановлением правительства Кыргызской 
Республики утвержден государственный стандарт 
Кыргызстана «Дошкольное образование и уход за 
детьми». 

 В сфере реформы здравоохранения в стране 
реализуется вторая стадия реформы «Манас Таали-
ми», являющейся неотъемлемой частью стратегии 
развития страны, главным элементом которой за-
креплено бесплатное предоставление медицинских 
услуг беременным женщинам и детям в возрасте до 
5 лет, начиная с 2006 года.  

 Важным на сегодняшний день нормативным 
документом по правам детей является Указ о защи-
те и поддержке детей, подписанный 31 августа это-
го года президентом Кыргызской Республики Кур-
манбеком Бакиевым. 

 В 2006 году в Кыргызстане было реализовано 
20 социальных проектов по теме «Профилактика 
социального сиротства и эксплуатации детского 
труда», которыми было охвачено более 1771 ребен-
ка. В 2007 году объявлен второй конкурс социаль-
ных проектов. На сегодня в Кыргызстане также 
реализуются 20 проектов, из которых 5 проектов 
направлены на работу с беспризорными детьми, 
4 проекта — на работу с детьми с ограниченными 
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возможностями, 1 проект — на работу с осужден-
ными детьми; в рамках 2 проектов ведется профи-
лактическая работа по недопущению попадания де-
тей в интернаты; еще 4 проекта осуществляются в 
профессиональных лицеях для социально-трудовой 
реабилитации и адаптации выпускников лицеев к 
общественной жизни. 

 Кыргызская Республика придает огромное 
значение сотрудничеству с международными орга-
низациями в сфере защиты прав детей. Совместно с 
местными правительственными и неправительст-
венными организациями успешную деятельность в 
сфере развития детей в Кыргызстане ведут многие 
международные организации. Среди них хотели бы 
отметить ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО, ПРООН, Всемир-
ную организацию здравоохранения, проект «SOS 
Kinderdorf International», проект «Спасите детей», 
фонд «Евразия», фонд «City of Норе International», а 
также другие. Пользуясь данным случаем, прави-
тельство Кыргызской Республики выражает глубо-
кую благодарность всем международным организа-
циям, принимающим активное участие в решении 
проблем детей в Кыргызстане. В частности, мы вы-
соко оцениваем итоги визита членов Бюро Испол-
нительного совета ЮНИСЕФ в Кыргызстан, кото-
рый состоялся в апреля этого года. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что 
правительство Кыргызстана будет продолжать курс, 
направленный на улучшение положения детей в 
Кыргызстане и реализацию основополагающего до-
кумента по правам детей — Конвенции о правах ре-
бенка. 

 Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
руководителю делегации Кот-д'Ивуара г-ну Гийому 
Байи. 

 Г-н Байи (Кот-д'Ивуар) (говорит по-француз-
ски): Позвольте мне прежде всего присоединиться к 
предыдущим ораторам и выразить делегации Ал-
жира соболезнования делегации Кот-д'Ивуара в свя-
зи с жестокими нападениями в Алжире. 

 Я хотел бы заверить в том, что ивуарийские 
власти придают большое значение этому пленарно-
му заседанию, как и специальной сессии по поло-
жению детей. Мы также полностью поддерживаем 
заявление, с которым представитель Ганы выступил 
на 66-м заседании от имени Африканского союза. И 
наконец, я воздаю должное Директору-исполни-

телю ЮНИСЕФ г-же Энн Венеман, а также ее со-
трудникам за проделанную отличную работу, не-
смотря на серьезные опасности, которые, к сожале-
нию, существуют в этой области. 

 Конвенция о правах ребенка, открытая для 
подписания начиная с 1989 года, была ратифициро-
вана всеми государствами, за исключением лишь 
нескольких. И все же главные обещания были даны 
детям в 1990 году в ходе Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей. Кроме того, в 
2002 году Генеральная Ассамблея приняла Декла-
рацию о приверженности созданию мира, пригод-
ного для жизни детей. И тем не менее пять лет 
спустя во многих странах мира еще можно видеть 
детей, которые живут на улице, работают на кухне, 
снимаются в порнографических фильмах, играют 
на минных полях, работают на кофейных плантаци-
ях и сражаются на поле боя. Такой перечень можно 
продолжить, и он свидетельствует о том, что поло-
жение детей все еще остается далеко не удовлетво-
рительным. Именно поэтому моя страна приветст-
вует все важные инициативы, аналогичные тем, ко-
торые были приняты, например, сегодня и в кото-
рых  содержится призыв к руководителям стран ми-
ра улучшить положение детей, в частности, путем 
назначения специального представителя Генераль-
ного секретаря по борьбе с насилием в отношении 
детей. 

 В ходе специальной сессии Ассамблеи по по-
ложению детей, которая проходила в 2002 году, моя 
страна с гордостью говорила с этой трибуны о по-
зитивных шагах, предпринятых нами по улучше-
нию положения детей во всех областях. По сути, 
моя страна, в которой права детей уже защищены, 
без колебаний ратифицировала Конвенцию о правах 
ребенка 4 февраля 1991 года и присоединилась к 
Африканской хартии о правах и благополучии ре-
бенка. В сентябре 1992 года Кот-д’Ивуар принял 
национальный план действий, направленный на 
обеспечение выживания, развития и защиты детей, 
который соответствует рекомендациям Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах детей, и 
представил свой доклад комитету по осуществле-
нию Конвенции о правах ребенка. 

 Политика нашего правительства находит от-
ражение в разработке конкретных мер, направлен-
ных на поощрение прав детей, а также в принятии 
законов, направленных, в частности, на защиту 
женщин от калечащих операций на половых орга-
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нах, от принудительных браков и детских браков, а 
также на осуществление стратегий по обеспечению 
развития и защите детей. 

 Интенсивная информационно-пропагандист-
ская кампания по борьбе с ВИЧ/СПИДом при уча-
стии супруги президента Кот-д’Ивуара оказала по-
ложительное воздействие на изменение поведения 
людей. Успешной была и кампания по ликвидации 
полиомиелита; успехи в сокращении смертности от 
малярии были достигнуты и благодаря принятию 
мер по пропаганде использования противомоскит-
ных сеток. Благодаря кампании вакцинации сокра-
тился уровень смертности от широко распростра-
ненных детских заболеваний. 

 Разразившийся в 2002 году кризис в опреде-
ленной степени создал препятствия для наших уси-
лий в различных областях, но это не отразилось на 
нашей решимости и приверженности в отношении 
выполнения обязательств, взятых нами с учетом ре-
комендаций международного сообщества. 

 Кот-д’Ивуар выработал план действий для де-
тей, в котором также нашли отражение все цели, 
сформулированные в документе «Мир, пригодный 
для жизни детей». Министерство по делам семьи, 
женщин и детей и министерство, занимающееся 
борьбой со СПИДом, помимо прочего, создают 
структуры для осуществления политики, направ-
ленной на поощрение прав и обеспечение благопо-
лучия детей. Деятельность этих министерств под-
держивается Национальным комитетом по борьбе с 
торговлей детьми и их эксплуатацией, Националь-
ным комитетом по борьбе с насилием в отношении 
женщин и детей и Национальной комиссией по по-
ложению женщин и детей. 

 Решение задач воссоединения страны и обес-
печения большей безопасности должно способство-
вать деятельности ЮНИСЕФ особенно в деле  
содействия выживаемости детей. Совсем недавно,  
в сентябре 2007 года, г-жа Радхика Кумарасвами, 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря по детям и вооруженным конфликтам, выразила 
свой оптимизм в отношении положения детей, за-
тронутых ивуарийским конфликтом, во время сво-
его трехдневного визита в рамках деятельности Со-
вета Безопасности. Ивуарийское правительство зая-
вило г-же Кумарасвами о своем намерении учре-
дить межминистерский орган для координации 

стратегических мер, направленных на защиту прав 
детей. 

 Серьезную озабоченность у ивуарийского пра-
вительства вызывает такое явление, как трансгра-
ничная торговля детьми, которому уделяют все 
больше внимания средства массовой информации, 
поэтому оно предпринимает энергичные шаги по 
искоренению этого бедствия. С этой целью были 
приняты меры на национальном, субрегиональном 
и международном уровнях. Что касается междуна-
родного уровня, то следует отметить, что мы рати-
фицировали Конвенции 182 и 138 Международной 
организации труда, касающиеся соответственно 
наихудших форм детского труда и принятия немед-
ленных мер по их искоренению, а также минималь-
ного возраста для принятия на работу, документы о 
ратификации которых уже были переданы. 

 Однако в связи с тем, что наши границы явля-
ются пористыми — вследствие отсутствия матери-
альных, людских и финансовых ресурсов — и вви-
ду все более изощренных методов, применяемых 
торговцами детьми, назрела необходимость приня-
тия скоординированных и хорошо спланированных 
международным сообществом мер в этой области, 
как, впрочем, и во многих других областях. 

 Обеспечение благополучия детей — это не 
просто предоставление им гарантированных услуг в 
области здравоохранения, но и предоставление им 
возможностей получения хорошего образования, с 
тем чтобы дети могли выступать в будущем в роли 
катализатора процессов развития. Наше правитель-
ство намерено достичь этих целей, несмотря на 
трудности в проведении последовательной полити-
ки, нацеленной на поощрение образования и обес-
печение занятости молодежи. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что впервые с момента начала кризиса 
в нашей стране коэффициент зачисления в школы 
по всей стране по состоянию на сентябрь 2007 года 
свидетельствовал о том, что все дети, достигшие 
соответствующего возраста, имели возможность 
пойти в школу. 

 С целью закрепления этих достижений 
Кот-д’Ивуар планирует принять ряд мер. Он плани-
рует учредить комитет по обеспечению стратегиче-
ской координации во всех областях, касающихся 
защиты детей. Будет создана рабочая группа, целью 
которой будет принятие плана действий, нацеленно-
го на прекращение сексуального насилия в отноше-
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нии детей. Для предоставления услуг и удовлетво-
рения элементарных потребностей детей, затрону-
тых войной, — в области безопасности, здраво-
охранения и образования — будет разработана на-
циональная программа по вопросам реинтеграции. 
Будут укреплены институты, занимающиеся вопро-
сами реинтеграции детей-солдат и разработкой дол-
госрочных программ последующей деятельности в 
самих общинах, в которых они проживают. Будет 
создана общественная служба для оказания помощи 
в осуществлении программ реинтеграции и соци-
альной адаптации для более чем 400 000 молодых 
людей. Будет также утвержден национальный план 
борьбы с эксплуатацией детского труда. 

 В своем докладе (А/62/259) Генеральный сек-
ретарь упомянул о поощрении здорового образа 
жизни, предоставлении девочкам и мальчикам каче-
ственного образования, защите от эксплуатации и 
борьбе с ВИЧ/СПИДом в качестве приоритетных 
целей на это тысячелетие. Вот почему ивуарийское 
правительство хотело бы сотрудничать со всеми уч-
реждениями системы Организации Объединенных 
Наций ради достижения всех целей, поставленных 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей». 

 В настоящее время благодаря подписанию 
4 марта 2007 года Уагадугского политического со-
глашения, одобренного Советом Безопасности в ре-
золюции 1765 (2007), ситуация в Кот-д’Ивуаре ста-
ла намного спокойнее. В рамках этого Соглашения 
ивуарийское правительство взяло на себя обяза-
тельство обеспечить, чтобы дети занимали важное 
место в мирном процессе. 

 «Мое присутствие сегодня здесь, в Нью-
Йорке, на этой трибуне, является наилучшим 
доказательством атмосферы спокойствия, сло-
жившейся сейчас в Кот-д’Ивуаре после подпи-
сания Уагадугского политического соглаше-
ния, которое стало возможным в результате 
прямого диалога между государством и быв-
шими повстанцами». (А/62/PV.6, стр.32) 

 Пусть этот саммит будет способствовать укре-
плению стремления сделать так, чтобы мы напра-
вили все имеющиеся у нас ресурсы на то, чтобы 
обеспечить каждому ребенку, независимо от его 
происхождения, возможность жить в условиях про-
цветания, поскольку дети — это будущее человече-
ства. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
следующему оратору — руководителю делегации 
Маврикия Его Превосходительству г-ну Сомдутху 
Соборуну. 

 Г-н Соборун (Маврикий) (говорит по-англий-
ски): Маврикий присоединяется к выступившим ра-
нее ораторам и также осуждает совершенные в Ал-
жире во вторник, 11 декабря, злодейские и подлые 
акты терроризма, которые вновь унесли жизни ни в 
чем не повинных людей. Мы выражаем наше ис-
креннее сочувствие и глубокие соболезнования 
правительству и народу Алжира в это время тяжких 
для них испытаний. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя за организацию этого торжественного за-
седания высокого уровня. Мы также выражаем при-
знательность Генеральному секретарю за его пе-
риодический доклад, озаглавленный «Последующие 
меры по выполнению решений специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей» 
(А/62/259). 

 Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил на 66-м заседании от имени Африканско-
го союза министр, представляющий Гану. 

 Нельзя отрицать того, что после 2002 года, ко-
гда на двадцать седьмой специальной сессии Ас-
самблеи государства-члены взяли обязательство 
создать мир, пригодный для жизни детей, достигнут 
определенный прогресс. Действительно, за послед-
ние пять лет снизилась детская смертность от пре-
дотвратимых и излечимых болезней, существенно 
возрос охват детей начальным образованием в мас-
штабах всего мира. Однако мы также отмечаем, что 
многое еще остается сделать для того, чтобы выжи-
вало намного больше детей, чтобы они получали 
хорошее питание, имели нормальное жилище и бы-
ли должным образом защищены от насилия, экс-
плуатации и жестокого обращения. 

 Несмотря на твердые обязательства, содержа-
щиеся в Декларации тысячелетия и в последующих 
докладах, посвященных документу «Мир, пригод-
ный для жизни детей», в Декларации и Плане дей-
ствий по созданию Африки, пригодной для жизни 
детей, вызывает сожаление тот факт, что после 
2001 года уже умерло более 28 миллионов африкан-
ских детей. Необходимо взять обязательство удво-
ить наши усилия, с тем чтобы переломить эту тен-
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денцию. В связи с этим моя делегация призывает 
международное сообщество и впредь уделять пер-
воочередное внимание активизации деятельности и 
безотлагательной реализации обязательств, касаю-
щихся благополучия и защиты детей. 

 Ради краткости я остановлюсь главным обра-
зом на тех мерах, которые к настоящему моменту 
осуществлены Маврикием на национальном уровне 
для создания условий, способствующих общему 
развитию детей. 

 Моя страна является участницей ряда между-
народных договоров в области прав человека, та-
ких, как Конвенция о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин, Конвенция о 
правах ребенка, Африканская хартия о правах и 
благополучии ребенка, Декларация по гендерным 
вопросам и по вопросам развития Сообщества по 
вопросам развития юга Африки и приложение к 
ней, Декларация о предотвращении и искоренении 
насилия в отношении женщин и детей, факульта-
тивные протоколы к Конвенции о правах ребенка и 
Протокол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказа-
нии за нее, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности. 

 Кроме того, Маврикий был одной из первых 
африканских стран, назначивших омбудсмена по 
положению детей, и, руководствуясь своей привер-
женностью соблюдению прав человека в целом и 
прав ребенка в частности, правительство Маврикия, 
при содействии ЮНИСЕФ, недавно обнародовало 
свою национальную стратегию, касающуюся детей. 

 Говоря о четырех основных направлениях 
доклада «Мир, пригодный для жизни детей», я хо-
тел бы подчеркнуть следующие положения, отно-
сящиеся к Маврикию. 

 Первое направление — это пропаганда здоро-
вого образа жизни. Здравоохранение в Маврикии 
является бесплатным и общедоступным. Примерно 
35 процентов национального бюджета выделяется 
на здравоохранение детей. Уровень материнской 
смертности в последние годы колеблется в пределах 
0,22 случая на 1000 живорождений, охват вакцина-
цией достиг почти 90 процентов, а уровень младен-
ческой смертности снизился с 14,5 процента на 
1000 живорождений в 2002 году до 13,2 процента 
на 1000 живорождений в 2005 году. Осуществление 

проекта, направленного на предотвращение переда-
чи ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку, снизило риск 
такой передачи с 30 процентов до 1 процента. 

 Второе направление — это обеспечение каче-
ственного образования. Образование на уровне до-
школьного, начального, среднего и высшего являет-
ся бесплатным. Каждый ребенок обязан посещать 
школу по меньшей мере до достижения 16-летнего 
возраста. На сегодняшний день уровень охвата де-
тей начальным образованием составляет почти 
100 процентов, в то время как в случае со средним 
образованием он равен примерно 95 процентам. 
После сентября 2005 года правительство обеспечи-
ло бесплатным транспортом всех школьников, 
включая студентов, посещающих университеты 
Маврикия. В соответствии с Конвенцией о правах 
ребенка Маврикий недавно принял Закон об уходе 
за детьми младшего возраста и их образовании, ко-
торый регулирует и отслеживает программы, осу-
ществляемые учреждениями по обучению детей 
младшего возраста. 

 Мы с большим удовлетворением отметили, что 
в последнем докладе Глобальной кампании в под-
держку образования, объединяющей 150 неправи-
тельственных организаций (НПО) всего мира, Мав-
рикию отведено первое место среди развивающихся 
стран по результатам осуществления цели 2 в об-
ласти развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия: достижение всеобщего начального 
образования. 

 Третье направление — это защита от жестоко-
го обращения, эксплуатации и насилия. Закон Мав-
рикия о защите детей, принятый в 1994 году, обес-
печивает защиту детей от физического, психологи-
ческого, эмоционального или морального ущерба, а 
также от сексуальных преступлений и сексуальной  
эксплуатации. В 2005 году в него была внесена по-
правка, которая квалифицирует как уголовно нака-
зуемое деяние торговлю детьми, оставление их без 
попечения и похищение. Создан приют для оказа-
ния помощи в реабилитации и реинтеграции детей, 
ставших жертвами коммерческой и сексуальной 
эксплуатации. Претворяется в жизнь Программа 
защиты детей в рамках общин, которая является 
официальным форумом для рассмотрения проблем 
защиты детей силами органов власти местного зве-
на и заканчивая высшим директивным органом вла-
сти. Программа предусматривает создание район-
ных и зональных комитетов защиты детей, общест-
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венных служб надзора за ними в зонах повышенно-
го риска. Была начата национальная кампания ро-
дительского просвещения, направленная на укреп-
ление взаимоотношений между родителями и деть-
ми благодаря повышению знаний родителей об ухо-
де за детьми, их защите, безопасности и образова-
нии. 

 Всего два дня тому назад была внесена по-
правки в Гражданский кодекс Маврикия, которая в 
случае развода родителей создает правовую основу 
для продолжения отношений между ребенком и 
его/ее бабушками и дедушками или любой третьей 
стороной, с которой у ребенка установились связи, 
выходящие за рамки чисто родственных и характе-
ризующиеся любовью и уважением. Поправка так-
же запрещает разлучать ребенка с его/ее братьями и 
сестрами. Она во многом будет способствовать 
смягчению эмоционального стресса, который испы-
тывает ребенок после развода своих родителей. 

 Правительство инициировало программу «Со-
лидарность с женщинами и детьми» с первоначаль-
ным бюджетом примерно в 1 млн. долл. США, вы-
деляемых на финансирование социальных проек-
тов, спонсируемых НПО, которые борются с наси-
лием в отношении женщин и детей и с жестоким 
обращением с ними. 

 Четвертое направление — это борьба с ВИЧ/ 
СПИДом. Маврикий принял ряд мер по защите де-
тей от пагубного явления ВИЧ/СПИДа. Была созда-
на Национальная молодежная сеть по проблеме 
ВИЧ/СПИДа с целью поощрения и привлечения 
молодежи к активному участию в борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом. Правительство также бесплатно предос-
тавляет антиретровирусные препараты всем нуж-
дающимся в них ВИЧ-инфицированным и больным 
СПИДом, включая детей. Для того чтобы оптими-
зировать шансы на выживание еще не родившихся 
детей и не допустить их заражения от ВИЧ-инфици- 
рованных матерей, все беременные женщины, по-
сещающие клиники для беременных женщин, про-
ходят тестирование на ВИЧ/СПИД. В случае поло-
жительных результатов выявленные лица получают 
возможность пройти профилактическое антиретро-
вирусное лечение. 

 Стремясь выполнять свои цели государства, 
исповедующего идеи социального обеспечения, 
Маврикий после получения независимости в 
1968 году прилагал все усилия к тому, чтобы соз-

дать для маврикийских детей наилучшие условия, 
обеспечивая им необходимые ресурсы, создавая 
надлежащие институты и разрабатывая законода-
тельные рамки. Однако мы также отдаем себе отчет 
в том, что, сколь бы впечатляющих результатов мы 
ни достигли, предстоит еще многое сделать в инте-
ресах общего развития детей. 

 В завершение я хотел бы сказать о том, что, 
хотя конвенции и законы создают необходимую 
правовую основу и гарантии защиты и поощрения 
прав детей, крайне важно, чтобы со дня рождения 
ребенка родители брали на себя всю полноту ответ-
ственности, закладывая основы и содействуя созда-
нию мира, пригодного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Уганды Его Превос-
ходительству г-ну Фрэнсису Бутагире. 

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы от имени моей деле-
гации выразить соболезнования народу и прави-
тельству Алжира и Генеральному секретарю в связи 
с трагическим нападением, совершенным недавно 
террористами, в результате которого погибли и по-
лучили ранения многие люди. Я хотел бы также вы-
разить наши соболезнования народу и правительст-
ву Ливана в связи с гибелью людей от рук террори-
стов. Это действительно трагические события, и я 
уверен, что весь мир осуждает эти террористиче-
ские акты. 

 Прежде всего я хотел бы заявить, что моя де-
легация присоединяется к заявлению, с которым 
выступила Гана от имени Африканского союза. 
Уганда является участником Конвенции о правах 
ребенка и двух Факультативных протоколов к ней: 
первого, который касается торговли детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии, и второ-
го, касающегося участия детей в вооруженных кон-
фликтах. Наша страна также является участником 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин. Кроме того, Уганда ратифи-
цировала Африканскую хартию прав и благосостоя-
ния ребенка — региональный документ, касающий-
ся защиты прав и обязанностей детей. В то же вре-
мя Уганда относится к числу стран, которые взяли 
на себя обязательство в отношении выполнения 
Плана действий «Мир, пригодный для жизни де-
тей». 
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 Из общего числа детей Уганды порядка 
41 процента живут в бедных семьях. В общей слож-
ности,) 9,5 миллиона угандийцев живут ниже черты 
бедности, причем большинство из них составляют 
дети. Кроме того, по имеющимся данным, 6,5 мил-
лиона детей и женщин преодолевают последствия 
конфликта. Это в основном жители северной части 
нашей страны. Помимо этого, в Уганде находятся 
около 240 000 беженцев в результате других кон-
фликтов, которые имеют место за пределами нашей 
страны. 

 Искоренение нищеты является одной из глав-
ных целей политики правительства Уганды в облас-
ти развития, для достижения которой оно разрабо-
тало в 1997 году план действий по ликвидации ни-
щеты. Национальный план действий Уганды в ин-
тересах детей на период 1999–2002 годов сейчас 
включен в пересмотренный план действий по лик-
видации нищеты. Трехгодичный переходящий план 
обеспечивает национальные рамки для достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и большинства 
обязательств в отношении документа «Мир, при-
годный для жизни детей». В дополнение к этому 
большинство ЦРДТ, касающихся здравоохранения, 
образования, ВИЧ/СПИДа и защиты внутренне пе-
ремещенных лиц, включено в основные разделы 3, 
4 и 5 плана действий по ликвидации нищеты. 

 Правительство Уганды разработало стратегии 
и законодательные рамки, которые создают благо-
приятные условия для осуществления прав детей. 
Это обязательство, среди прочего, нашло отраже-
ние, как я уже отмечал, в плане действий по ликви-
дации нищеты, в национальной гендерной полити-
ке, в политике в интересах детей-сирот и уязвимых 
детей и в связанном с ней национальном стратеги-
ческом плане по программе мероприятий в интере-
сах детей-сирот и уязвимых детей, в национальной 
стратегии по вопросам молодежи, в политике лик-
видации детского труда и в политике по оказанию 
помощи беспризорным детям. Правительство Уган-
ды приступило также к реализации стратегии в от-
ношении внутренне перемещенных лиц и нацио-
нальной стратегии Уганды по борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом. 

 В дополнение к этим межсекторальным стра-
тегиям внедряются также стратегии по конкретным 
социальным областям и реализуются общесекто-
ральные подходы, а именно — план инвестирова-

ния средств в область образования, второй страте-
гический план развития системы здравоохранения 
на период до 2010 года, планы водоснабжения и са-
нитарии и план инвестирования средств в социаль-
ное развитие на период до 2008 года, а также план 
децентрализации и реформы системы правосудия, 
законности и правопорядка. Эти общесекторальные 
подходы способствовали укреплению сотрудниче-
ства и расширению участия партнеров в области 
развития и организаций гражданского общества за 
счет согласования и приведения в соответствие по-
мощи в целях развития с национальными страте-
гиями и политикой. 

 Хотя Уганда добилась значительного прогрес-
са на пути к достижению ряда целей, содержащихся 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей», и, 
возможно, ей удастся достичь их до установленного 
срока, особенно тех, которые касаются нищеты, 
обеспечения всеобщего начального образования и 
борьбы с ВИЧ/СПИДом, в некоторых областях мы 
потерпели серьезные неудачи. Глубокую озабочен-
ность вызывает тот факт, что растет показатель 
младенческой и детской смертности, что малярия 
по-прежнему является основной причиной заболе-
ваемости и смертности среди детей, что от недое-
дания страдает значительная часть молодых людей 
и что среди молодежи сохраняется высокий уровень 
нищеты. Более того, реализация упомянутых выше 
стратегий в интересах детей является главной про-
блемой для правительства Уганды в силу отсутст-
вия ресурсов. 

 В заключение я хотел бы отметить, что для 
правительства Уганды последние пять лет послу-
жили периодом самооценки и позволили ей выявить 
те области, в которых нам удалось достичь успехов, 
а также те сферы, в которых мы по-прежнему от-
стаем. Уганда вновь подтверждает свою привер-
женность делу создания мира, пригодного для жиз-
ни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Дании Его Превос-
ходительству г-ну Карстену Стауру. 

 Г-н Стаур (Дания) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить соболезнования 
правительству и народу Алжира, жертвам ужасного 
террористического нападения, совершенного два 
дня назад. Это нападение было также направлено 
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против системы Организации Объединенных Наций 
и всего международного сообщества. Мы выражаем 
соболезнования всем семьям погибших. Как нам 
всем известно, жертвами нападения стали и взрос-
лые, и дети; в результате взрыва бомбы погибли 
многие школьники. Это вновь напомнило нам о 
множестве угроз для жизни и благополучия детей и 
молодых людей, включая угрозу, создаваемую тер-
роризмом. 

 Дети и подростки составляют более половины 
населения мира. Они — наше будущее, и сегодня, 
проводя эту встречу в целях защиты их прав и об-
суждения путей создания мира, пригодного для 
жизни детей, мы также закладываем фундамент 
наших будущих обществ на ближайшие десятиле-
тия. 

 Собравшись здесь сегодня, мы вновь подтвер-
ждаем по-настоящему глобальный консенсус. Кон-
венция о правах ребенка является самым широко 
признанным документом в области прав человека. В 
ней говорится о том, что в работе по улучшению 
положения детей и молодежи мы должны также 
опираться на правозащитный подход. Дети и моло-
дежь надеются на защиту от дискриминации, эко-
номической эксплуатации, жестокого отношения и 
насилия, и нашей обязанностью являются поощре-
ние и защита этих прав. 

 Специальная сессия, которая состоялась пять 
лет назад, ознаменовала собой поворотный момент 
в усилиях по расширению прав и возможностей мо-
лодежи и детей и учету их мнений. Мы также 
должны добиваться обеспечения того, чтобы они 
принимали участие в качестве партнеров в разра-
ботке, планировании и осуществлении стратегий, 
направленных на улучшение условий их жизни. 
Молодежь — это мощная сила по обеспечению пе-
ремен. Расширение их прав и возможностей являет-
ся ключом к обеспечению благого управления и 
подотчетности. Поэтому мы должны продолжать 
вести открытый диалог, очень похожий на тот, кото-
рый мы ведем с представителями детей на нынеш-
ней сессии. Их вклад является не просто значитель-
ным: он является абсолютно незаменимым. Цити-
руя одного из делегатов молодежи, можно сказать, 
что молодежь — это не источник проблем, а ресурс, 
необходимый для их решения. 

 Мерило успеха не является сложным: нам 
нужно проанализировать, как далеко мы ушли впе-

ред по пути к достижению целей, сообща постав-
ленных нами пять лет назад ради улучшения жизни 
детей планеты. К сожалению, всеобъемлющий док-
лад о достигнутом на этом направлении прогрессе 
(А/62/259) не дает нам оснований для особой гор-
дости. Определенные успехи за последнее десяти-
летие, несомненно, достигнуты — например, в за-
числении в начальные школы и в иммунизации от 
кори и полиомиелита. Общие же итоги деятельно-
сти, однако, отнюдь не утешительны. В настоящее 
время мы еще даже не вышли на путь достижения 
согласованных целей в плане улучшения положения 
в области здравоохранения, образования и защиты 
детей планеты. Многое еще необходимо сделать. 
Нам нужно состыковать законодательство с обеспе-
чением его соблюдения и выполнения, а подтвер-
ждаемый нами сегодня нормативный консенсус — 
со слаженными действиями, согласованными нами 
пять лет назад. 

 Пока не наблюдается заметного прогресса в 
борьбе с распространением эпидемии ВИЧ/СПИДа. 
СПИД по-прежнему лишает миллионы детей их ро-
дителей, особенно в Африке, а эпидемия ВИЧ/ 
СПИДа во все большей степени затрагивает моло-
дежь, особенно девушек и молодых женщин. Меж-
дународному сообществу необходимо делать в этом 
плане еще больше. Дания будет и впредь отводить 
высокое приоритетное место сотрудничеству в этой 
области. Недавно наше правительство приняло ре-
шение выделить на проводимую ЮНИСЕФ, Объе-
диненной программой Организации Объединенных 
Наций по ВИЧ/СПИДу и Всемирной организацией 
здравоохранения кампанию под лозунгом «Единст-
во в интересах детей, единство в борьбе со 
СПИДом» 12 млн. долл. США. 

 Одним из ключевых факторов в деле умень-
шения нищеты и в процессе поощрения демокра-
тии, терпимости и развития является образование. 
На данный момент начальные школы не посещают 
48 миллионов девочек. Хотя определенный про-
гресс в установлении равенства полов в получении 
образования уже и достигнут, цель установления 
полного гендерного паритета в получении образо-
вания должна оставаться для всех нас одним из 
ключевых приоритетов. 

 Что касается защиты детей, то Дания по-преж-
нему особо озабочена тяжелой участью детей, на-
ходящихся в условиях вооруженных конфликтов и 
чрезвычайных гуманитарных ситуаций. В этом кон-
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тексте более пристальное внимание нужно уделять, 
в частности, потребностям таких особо уязвимых 
групп, как дети-беженцы, дети и молодежь, пере-
мещенные внутри собственных стран, дети-инвали-
ды и сироты. 

 Одним из основных препятствий в удовлетво-
рении потребностей детей и в их защите остается 
хроническая нищета. В развивающихся странах ка-
ждый четвертый ребенок живет в семье, сущест-
вующей на менее 1 доллара в день. Если мы дейст-
вительно хотим добиться прогресса, нам надлежит 
укреплять глобальное партнерство в интересах раз-
вития и вместе с нашими партнерами наращивать 
потенциалы. Правительство Дании обязуется выде-
лять на официальную помощь в целях развития 
0,8 процента своего внутреннего валового продук-
та. Среди основополагающих принципов, которыми 
мы руководствуемся в своем сотрудничестве на бла-
го развития, обеспечение прав и благополучия де-
тей и молодежи является для нас центральным в 
осуществлении сотрудничества в целях развития. 

 Будущее наших детей находится под угрозой 
вследствие того, что не соблюдаются их основные 
права. Здоровье и благополучие подростков невоз-
можно будет гарантировать, если мы не будем со-
действовать обеспечению их сексуальных и репро-
дуктивных прав. Одной из основных причин смерт-
ности среди девочек-подростков, особенно в разви-
вающихся странах, остаются осложнения при бере-
менности или деторождении. Слишком уж часто за-
преты стоят жизней, а ханжество препятствует при-
нятию мер, необходимых для обращения этих тен-
денций вспять. Именно поэтому необходимо при-
знать права подростков в этом отношении. 

 Все дети наделены равными правами незави-
симо от их пола, социально-экономического поло-
жения или этнического происхождения. Однако де-
ти-инвалиды и дети этнических меньшинств или 
коренных народов испытывают особые нужды, ко-
торые тоже надо удовлетворять. К сожалению, не-
равенство и дискриминация остаются в числе ос-
новных препятствий в построении мира, пригодно-
го для жизни детей. Все еще сильна, почти повсе-
местна и распространяется на все аспекты жизни 
дискриминация по половому признаку. Даже в 
2007 году девочки все еще подвержены опасности 
недоедания, заболеваниям и ранней смерти в боль-
шей мере, чем мальчики. Вероятность их зачисле-
ния в начальные школы меньше, чем их ровесников 

мужского пола. И благополучию девочек и девушек 
по-прежнему грозят чудовищная практика калеча-
щих операций на половых органах и принудитель-
ного замужества. Девочки и девушки также являют-
ся главными жертвами торговли, равно как и сексу-
альной и экономической эксплуатации. В то же 
время условия, способствующие гендерному наси-
лию, создают постоянно возникающие гуманитар-
ные кризисы и вооруженные конфликты. Поэтому 
нам надлежит совместными усилиями заниматься 
решением всех этих проблем в первоочередном по-
рядке. 

 В заключение мне хотелось бы вспомнить по-
словицу, согласно которой на то, чтобы вырастить 
одного ребенка, нужны усилия всей деревни. Эта 
пословица подчеркивает коллективную ответствен-
ность за обеспечение благополучия наших детей. 
Я надеюсь, что Ассамблея — эта «глобальная де-
ревня» — осознает свою ответственность за это и в 
срочном порядке станет принимать меры, необхо-
димые для построения мира, пригодного для жизни 
детей. Мы обязаны делать это в интересах как ны-
нешней, так и будущих поколений. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Ирака Его Превосходитель-
ству г-ну Хамиду аль-Баяти. 

 Г-н Эль-Баяти (Ирак) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить от имени 
правительства Ирака и от себя лично соболезнова-
ния братскому народу и правительству Алжира в 
связи с недавним террористическим нападением, в 
результате которого в столице этой страны погибли 
ни в чем не повинные люди. Наша страна тоже про-
должает страдать от такого опасного бедствия, как 
терроризм, нацеленного против ни в чем не повин-
ных граждан. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы строго осудить это чу-
довищное явление и настоятельно призвать между-
народное сообщество приложить все усилия в целях 
его искоренения. 

 Я хотел бы также воздать должное Председа-
телю за организацию этого важного торжественного 
Пленарного заседания высокого уровня, посвящен-
ного рассмотрению последующих мер по выполне-
нию итогового документа специальной сессии по 
положению детей. Принятая нами в 2002 году Дек-
ларация обязала нас построить мир, пригодный для 
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жизни детей. Пять лет назад мы также обязались 
соблюдать закрепленные в Декларации и Плане 
действий «Мир, пригодный для жизни детей» 
принципы, добиваться поставленных в них целей и 
проводить в жизнь предписываемые ими стратегии. 
Сегодня мы собрались здесь для того, чтобы про-
вести обзор принятых нами с тех пор мер. 

 Мы все согласны с тем, что инвестиции в де-
тей являются наиболее выгодным, насколько это 
только возможно, капиталовложением на благо бу-
дущих поколений наших обществ. В нашей стране, 
Ираке, эта идея полностью отсутствовала в умах и 
политике предыдущего диктаторского режима. Дети 
становились первыми жертвами проводимой на 
протяжении 30 лет безответственной военной поли-
тики. Именно они первыми страдали от экономиче-
ских санкций, введенных после вторжения бывшего 
диктатора в Кувейт. Дети Ирака расплачивались за 
эти санкции и за ошибки бывшего режима в тече-
ние 13 лет. И сегодня, после падения бывшего дик-
таторского режима, дети Ирака продолжают стра-
дать от такого бедствия, как терроризм, который не 
знает различий между женщинами и мужчинами, 
между детьми и стариками. Наши дети каждоднев-
но подвергаются опасностям, угрожающим их жиз-
ням и их будущему, калечащим их и превращаю-
щим их в инвалидов. Вместе с тем, даже несмотря 
на все эти каждодневные опасности, наши дети все 
равно полны воли к жизни и надежд на будущее. Их 
родители и государство воодушевляют их на то, 
чтобы они продолжали свое образование, чтобы они 
были в состоянии всем, чем могут, способствовать 
строительству нового Ирака. 

 Я хотел бы указать на то, что благодаря замет-
ному улучшению в последние месяцы в Ираке об-
щей обстановки в плане безопасности и значитель-
ному сокращению числа террористических актов и 
снижению их интенсивности правительство Ирака в 
сотрудничестве с многонациональными силами 
стремится покончить с терроризмом, с тем чтобы 
обеспечить международным организациям, органи-
зациям гражданского общества и гуманитарным уч-
реждениям возможность принимать меры в целях 
облегчения страданий детей Ирака. 

 В последние годы правительство Ирака прила-
гает серьезные усилия к построению мира, пригод-
ного для жизни детей. Одним из значительных ша-
гов в этом направлении стало учреждение специ-
ального национального консультативного комитета, 

на который возложена задача заняться рассмотре-
нием Факультативных протоколов к Конвенции о 
правах ребенка. Комитет рекомендовал, чтобы Ирак 
ратифицировал эти два протокола, поскольку между 
их положениями и действующими в нашей стране 
законами не существует противоречий и поскольку 
они дополняют Конвенцию о правах ребенка, кото-
рую Ирак ратифицировал в 1994 году. Правительст-
во также намерено обнародовать всеобъемлющий 
закон о правах детей, который служил бы в юриди-
ческом плане органичной отправной точкой в деле 
поощрения и защиты прав детей в соответствии с 
нынешним статусом прав детей во всем мире. За-
щищая права детей, мы содействуем поощрению 
всех прав человека. 

 Наша постоянная конституция запрещает лю-
бые формы экономической эксплуатации детей и 
гарантирует права личности, семьи, женщин и де-
тей. Правительство стремится принять новое зако-
нодательство и изменить существующие законы та-
ким образом, чтобы исключить любые формы наси-
лия в отношении детей и обеспечить детям безо-
пасные условия жизни. Мы добиваемся открытия 
большего числа учреждений социальной помощи 
для детей, ставших сиротами в результате насилия в 
Ираке. Мы также выделяем средства для детских 
групп и институтов, действующих в направлении 
устранения любых форм набора детей на военную 
службу. 

 Позвольте мне упомянуть о важнейшей роли 
неправительственных организаций и институтов 
гражданского общества в деле поощрения и защиты 
прав детей. Такие группы ведут активную работу в 
Ираке вместе с органами и учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций, в частности ЮНИСЕФ, 
для поощрения и защиты прав детей в Ираке. 

 Наше правительство официально пригласило 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Радхику Кумарасвами посетить Ирак, для того 
чтобы лично оценить ситуацию с положением детей 
в нашей стране и предпринимаемые правительст-
вом усилия по улучшению положения наших детей. 

 В ходе нынешней сессии Третий комитет при-
нял проект резолюции по правам ребенка 
(см. А/62/435, пункт 32), и мы надеемся, что вскоре 
он будет принят Генеральной Ассамблеей. При этом 
Ассамблея утвердит мандат нового Специального 
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представителя Генерального секретаря по вопросу о 
насилии в отношении детей. Наше правительство 
проголосовало за этот проект резолюции в Третьем 
комитете, учитывая его жизненно важное значение 
для укрепления прав детей. Надеемся, что этот шаг 
даст новый толчок нашим усилиям по борьбе с лю-
быми формами насилия в отношении детей, осо-
бенно пострадавших от терроризма. 

 В заключение наше правительство хотело бы 
призвать международное сообщество, Организацию 
Объединенных Наций и международные гумани-
тарные организации продолжать сотрудничество с 
нашими национальными и неправительственными 
организациями для улучшения условий жизни ирак-
ских детей и облегчения их страданий. 

 Наконец, хотел бы поблагодарить все братские 
и дружественные страны и международные органи-
зации и неправительственные организации за ту 
помощь, которую они оказывают детям Ирака в ны-
нешних обстоятельствах. Надеемся, что эти усилия 
продолжатся, с тем чтобы мы смогли выполнить 
положения принятой пять лет назад Декларации о 
строительстве более совершенного мира — мира, 
пригодного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Монголии Ее Пре-
восходительству г-же Энхэцэг Очир. 

 Г-жа Очир (Монголия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего наша делегации хотела бы при-
соединиться к предыдущим ораторам и самым ре-
шительным образом осудить террористические ак-
ты, совершенные два дня тому назад в Алжире. Мы 
выражаем глубокие соболезнования народу и пра-
вительству Алжира, а также Генеральному секрета-
рю в связи с трагической гибелью ни в чем не по-
винных людей, включая гражданских и междуна-
родных гражданских служащих, и заявляем о своей 
солидарности с ними. 

 В течение последних двух дней мы вновь под-
тверждаем нашу готовность к осуществлению в 
полном объеме Декларации и Плана действий, при-
нятых на двадцать седьмой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Оценивая прогресс, достиг-
нутый за последние пять лет в четырех важнейших 
областях Плана действий, мы с оптимизмом отме-
чаем значительные достижения. Однако мы также 
вынуждены признать, что по-прежнему имеется 

множество сложных проблем, которые требуют 
дальнейшей политической воли для активизации 
наших усилий в деле построения мира, действи-
тельно пригодного для жизни детей. Выполнение 
Плана действий также придаст мощный толчок 
осуществлению наших обязательств по целям в об-
ласти развития, сформулированным в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). 

 Монголия со всей серьезностью подходит к 
своим обязательствам, взятым на двадцать седьмой 
специальной сессии: мы приняли и осуществляем 
национальную программу действий по защите и 
развитию детей на период 2002–2010 годов в каче-
стве одного из важнейших политических докумен-
тов, приспособленных к национальным условиям и 
целям, поставленным в Плане действий, содержа-
щемся в документе «Мир, пригодный для жизни де-
тей». Наш национальный план действий включает в 
себя конкретные цели и задачи в шести областях: 
правовые реформы в интересах детей, создание здо-
ровой и безопасной среды для детей, качественное 
образование в целях развития детей, защита детей в 
семье, участие детей и подростков в общественной 
жизни и их доступ к информации и укрепление по-
тенциала национальных организаций, действующих 
в интересах детей. 

 Общее осуществление и координация всей 
деятельности по нашему национальному плану дей-
ствий поручены Национальной администрации по 
вопросам детей, которая является учреждением, 
выполняющим решения правительства, которое, в 
свою очередь, выполняет функции секретариата для 
Национального совета по вопросам детей, возглав-
ляемого премьер-министром Монголии. На местном 
уровне за осуществление соответствующих мест-
ных планов действий, разрабатываемых в рамках 
национального плана действий, отвечают губерна-
торы провинций. 

 В области создания благоприятной для детей 
правовой обстановки был пересмотрен ряд сущест-
вующих законов с целью гармонизации их с соот-
ветствующими международными документами, 
участниками которых является Монголия. Напри-
мер, после ратификации Монголией в 2002 году 
двух факультативных протоколов к Конвенции о 
правах ребенка был изменен наш национальный за-
кон о защите детей; теперь он включает в себя но-
вые положения о защите детей от торговли, рабства, 
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эксплуатации, насилия, жестокого обращения и от-
сутствия заботы. 

 Изменения были также внесены в уголовный 
кодекс; теперь в него включена новая глава о пре-
ступлениях против детей, семей и общественных 
ценностей. Кроме того, была внесена масса новых 
законов и нормативных положений в целях содей-
ствия благополучию детей и улучшения положения 
с защитой их прав, включая, например, законы о 
защите от насилия в семье, о профилактике ВИЧ/ 
СПИДа, о предупреждении нарушений, связанных с 
йододефицитом, о социальной защите инвалидов и 
о материальной помощи детям и семьям. 

 В соответствии с целями в плане здравоохра-
нения снижены показатели недоедания среди детей. 
Резко сокращены также показатели младенческой 
смертности и смертности среди детей в возрасте до 
пяти лет. По состоянию на 2005 год показатель мла-
денческой вакцинации достиг 97–99 процентов, в 
результате чего снизилась инфекционная заболе-
ваемость. 

 Определенных успехов удалось также добить-
ся в отношении цели по всеобщему охвату началь-
ным образованием; увеличилось число детей, по-
сещающих детские сады и начальные школы. Кроме 
того, осуществление капитального плана в сфере 
образования на период 2006–2015 годов позволит 
улучшить доступ к национальной образовательной 
системе и повысить ее конкурентоспособность. 

 Наше правительство также осуществляет ряд 
инициатив с быстрой отдачей, направленных на за-
щиту и поощрение прав ребенка. Они включают в 
себя предоставление ежемесячных субсидий всем 
без исключения детям в Монголии — общим чис-
лом около 1 миллиона, что составляет почти поло-
вину всего населения страны — и предоставление 
единовременной денежной помощи молодоженам и 
новорожденным, а также внедрение программы 
бесплатного школьного питания для учащихся на-
чальных школ. 

 В ходе пятилетнего обзора осуществления на-
шего национального плана действий был выявлен 
также ряд проблем, как уже существующих, так и 
формирующихся, с которыми Монголия сталкива-
ется в своих усилиях по поощрению и защите прав 
детей. В качестве одной из основных забот следует 
выделить задачу по уменьшению уровня бедности. 
Треть нашего населения все еще живет за чертой 

бедности. Семьи многодетных родителей-одиночек 
и мигрантов подвержены высокому риску нищеты. 
Кроме того, к числу постоянных проблем, для ре-
шения которых в предстоящие годы необходимо 
приложить более целенаправленные усилия на на-
циональном уровне и расширить международное 
сотрудничество, относятся защита детей, живущих 
в тяжелых условиях, детей-инвалидов и пресечение 
детского труда. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
твердой решимости нашего правительства сделать 
все возможное для осуществления целей и задач, 
изложенных в Декларации и Плане действий, при-
лагая для этого усилия на национальном уровне и 
действуя в постоянном сотрудничестве с другими 
государствами-членами, организациями системы 
Организации Объединенных Наций, в частности с 
ЮНИСЕФ, международными и национальными не-
правительственными организациями. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я хотел бы сообщить Ге-
неральной Ассамблее, что наблюдатель от Афри-
канского союза попросила предоставить ей возмож-
ность выступить в качестве последнего оратора в 
ходе сегодняшней утренней дискуссии. Насколько я 
понимаю, наблюдатель от Африканского союза 
должна сегодня днем отбыть из Нью-Йорка. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна, 
не создавая прецедента, заслушать наблюдателя от 
Африканского союза в качестве последнего оратора 
в ходе сегодняшней утренней дискуссии? 

 Решение принимается. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово комиссару по социальный вопросам и главе 
делегации-наблюдателя от Африканского союза Ее 
Превосходительству г-же Бьенс Гаванас. 

 Г-жа Гаванас (Африканский союз) (говорит 
по-английски): Комиссия Африканского союза (АС) 
также хотела бы выразить соболезнования прави-
тельству и народу Алжира, одному из наших госу-
дарств-членов, и системе Организации Объединен-
ных Наций в связи с произошедшей недавно траге-
дией. 

 Я хотела бы воспользоваться данной возмож-
ностью для того, чтобы выразить признательность 
президенту Мали г-ну Туре за его заявление и, в 
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особенности, за его неустанные усилия в интересах 
африканских детей и его любовь к ним. Я также хо-
тела бы выразить признательность министру по де-
лам женщин и детей Ганы, представляющей пред-
седателя Африканского союза, за сделанное ею за-
явление от имени 53 стран — членов Африканского 
союза. 

 Африка не была бы готова сегодня к этому за-
седанию, если бы до этого в Египте не состоялся 
второй Панафриканский форум, посвященный бу-
дущему детей, который провел обзор осуществле-
ния программы «Африка, пригодная для жизни де-
тей» в качестве нашего вклада в нынешние пленар-
ные заседания. В этой связи мы хотели бы воздать 
должное супруге президента Египта — и не только 
за ее согласие выступить в качестве попечителя это-
го Форума, но также за ее личный вклад в улучше-
ние положения детей Африки. 

 Я также хотела бы отметить и высоко оценить 
усилия, которые прилагают организации и отдель-
ные лица для поощрения и защиты прав детей, 
обеспечения их выживания, развития и участия. 

 Под руководством ЮНИСЕФ Организация Объ-
единенных Наций содействует осуществлению прав и 
обеспечению благосостояния детей во всем мире, в 
особенности в Африке, где необходимость в такого 
рода усилиях особенно велика. Позвольте мне также 
воздать должное вышедшему вчера на пенсию замес-
тителю Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-ну Кулу 
Гаутаму, который служил детям мира на протяжении 
более трех десятилетий. 

 Многочисленные неправительственные орга-
низации (НПО) и организации гражданского обще-
ства продолжают прилагать неустанные усилия на 
различных уровнях, и нередко в опасных условиях, 
защищая детей и предоставляя им необходимые ус-
луги. Я хотела бы выразить им признательность за 
это. 

 Тот факт, что дети в силу своего возраста, ста-
новления и развития зависят от нас — взрослых — 
говорит о многом. Помимо удовлетворения повсе-
дневных потребностей, необходимых для здорового 
роста и развития, детям также необходимы любовь 
и забота. 

 Собравшись здесь в 2001 году, мы взяли на се-
бя обязательство сделать мир более пригодным для 
жизни детей. С этой целью было предпринято мно-

жество шагов. Главы государств — членов Афри-
канского союза провели специальные прения по во-
просу выживания детей и приняли Сиртскую дек-
ларацию о выживании детей. Благодаря прозвучав-
шему в Абудже призыву обеспечить в Африке уни-
версальный доступ больных ВИЧ и СПИДом, ту-
беркулезом и малярией к медицинскому обслужи-
ванию, дети оказались в центре усилий, поскольку 
этот призыв уделяет особое внимание мерам по 
улучшению положения сирот и детей, находящихся 
в уязвимом положении. Африканская хартия прав и 
основ благосостояния ребенка остается самым важ-
ным африканским проектом. Недавно на Лиссабон-
ской встрече на высшем уровне был принят совме-
стный план действий Европейского союза и Афри-
канского союза по пресечению торговли людьми, в 
частности женщинами и детьми. 

 Осознавая уязвимость положения девочек, а 
также отвечая на призыв супруги президента Егип-
та, Комиссия Африканского союза в сотрудничестве 
со своими партнерами намерена провести в буду-
щем году конференцию, посвященную проблеме 
калечащих операций на женских половых органах 
не только с целью обсуждения негативного воздей-
ствия этих операций, но, что наиболее важно, для 
оценки успехов, достигнутых в борьбе с подобной 
пагубной практикой. 

 Мы также провели исследование систем соци-
альной защиты, ставящих себе целью обеспечить 
защиту уязвимых и маргинализованных слоев насе-
ления, в частности детей, и уход за ними. 

 На Панафриканском форуме, прошедшем в 
Египте месяц назад, министры и партнеры из афри-
канских стран откровенно и честно говорили и о 
достигнутом прогрессе, и о сохраняющихся про-
блемах. Они вновь подтвердили свою привержен-
ность более эффективному осуществлению взятых 
в 2001 году обязательств и решению новых про-
блем. Африканские дети провели региональные и 
национальные консультации и внесли свой вклад в 
дискуссии Панафриканского форума. Дети настоя-
тельно требовали от министров перейти от резолю-
ций к практическому решению проблем. 

 После принятия министрами призыва к акти-
визации действий дети заявили следующее: если вы 
призываете к активизации усилий, то поручите это 
самым проворным. Дети впредь не должны умирать 
или становиться инвалидами из-за болезней, кото-
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рые можно предотвратить; дети впредь не должны 
голодать в мире изобилия; дети впредь не должны 
подвергаться жестокому обращению, эксплуатации, 
становиться предметом купли-продажи или стра-
дать от небрежения; дети впредь не должны взрос-
леть от забот о больных родственниках или братьях 
и сестрах; у детей впредь не должно быть оружия, 
но вместо него у них должны быть игрушки. Миру 
давно пора выполнить свои обещания. 

 Страны Африки внесли свой вклад в дискус-
сии 2001 года и пришли на это заседание с общей 
африканской позицией, которую кратко можно было 
бы назвать призывом к действию. Приоритетные 
задачи, содержащиеся в нем, совпадают с приори-
тетами данного заседания. Мне хотелось бы, чтобы 
Ассамблея в ходе своих дискуссий использовала 
призыв к активизации усилий в качестве одного из 
своих документов для ссылок. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
 

 


